MWHUCTEPCTBO BbICLLUETO U CPEAHEIO CNEUNA/IBHOIO OBPA3OBAHUA
PECMYB/IUKUN Y3BEKUCTAH

BYXAPCKUMA TOCYOQAPCTBEHHbIA YHUBEPCUTET
®aKynbTeT MHOCTPAHHbIX A3bIKOB

Kadeapa aHrNMACKOro A3bIKO3HAHUA

«PekomeHayeTcs K 3awmre»
[ekaH daKkynbTeTa:

M.M.ypaeBa

« » 2019r.

BbIMYCKHAA KBAJIN®OUKALMOHHAA PABOTA

Ha Temy: Oco0eHHocTH IOMOpa B pomaHax Y./[ukkenca
crypenTa(ku) 4 Kypca Xam3una /Ilnana JlamupoBna

no HanpasneHuu 5120100 - dunonorua n obyueHue A3bikam (AHFAMUCKUN

A3bIK)

HayyHbIn pykoBogutenb: Kobunosa H. C.

PeueH3eHT: Camapoa M.P.

byxapa - 2019



COJIEP)KAHUE

BBEJIEHHUE......c.ciitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiietietieteieeiecisscieciacssscsscssssnssnens 1
I'JIABA |I. OMOP 1 TIPOBJIEMA TEOPUU. IOMOP B
HNPOU3BEAEHUAX YAPJIB3A IUKKEHCA........ccccivviiiiiiiiiiiinnnnenen. 8
1.1. Tlonsitue roMopa. Teopru, KOHIETIMH, ONMPEACTICHUA . .. .uvenneenneeannennnenn. 8
1.2. Konnenus romopa a1t Yapiib3a JIUKKEHCA. .. .vvvnvieeiieiiieeeeieennannn 10

1.3. OcoOeHHOCTH HCNONB30BaHUA IoMopa B mnpousBeaeHusx Y. JlukkeHca
«Jlombei u CBIHY,
CTTTKBUHCKHIKITYOD . . vt eett ettt e e eeee e ee e eae e eae e e eaeeennanns 12

TI'JTIABA Il. 9TAIIBI PABBUTUSA IOMOPA Y YAPJIB3A JIUKKEHCA...30

2.1. Ocobennoctu tomopa panHero Y. JIMKKeHca Ha TpUMEpe IMPOU3BEICHUS
CITIKBIHCKHIKITYOD . ..ttt eett e ettt et e et e e ee et e e eeeeeeeeee e enneeennaens 30

2.2. Tlo3guuit stan pa3Butus tomopa Y. J[ukkeHca Ha mpumepe MpOoUu3BeICHUs

CJIOMOCH M CBIHD ...ttt ettt e et et et e e e e ettt et eeaaans 44
BAKITHOUEHMUE. ......cuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiietiietiietitatcsnccnnscnnns 54
CHHCOK MCTIOIB30BAHHOM JIMTEPATYPBI . ccuueererrenssressessssosssssssssssssnssss o7



BBEJIEHUE

V3b6exknuctan — pasBuTas W IOpPOLBETAaIONlas CTpaHa, IHTAKOLas
BJIOXHOBEHHEM WU TITOM K MO3HAHUIO. 3]1€Ch PA3BUBAIOTCS (PyHIaMEHTaIbHbIE
HayKH{, BHEAPSAIOTCS HOBBIE MEPEAOBBIC TEXHOJIOTMU, KOTOPBIE ITOMOIalOT CMEJIO
UATH BOEpéA M TIporpeccupoBaTh BO Bcex cdepax nearenpHocTH. Ha
CErOJHSAUIHUI JA€Hb OCHOBHOM 3a/auell Halllero rocyjaapcrna i (OpMUpPOBaAHUS
TapMOHUYHO M JYXOBHO-HPABCTBEHHOW JMYHOCTH SBIAETCS pPEePOpMUPOBAHUE
o0Opa3oBaTeapHOM  CHUCTEMBI, KOTOpas  mpeaycmoTrpeHa  HaumonanbHOMN
IIPOIPAMMOMH I10 IMOATOTOBKE KaJpOB.

IlepBoiii npe3uaent PecnyOnuku Y3o0ekucran Mcnam KapumoB B cBomx
BBICTYIIJICHUSIX HEOJAHOKPATHO MOAHUMA BOIPOC O HEOOXOIUMOCTH TMOBBIIICHUS
MHTEJUIEKTYaIbHOIO YPOBHSI MOJIOAOrO MOKoJeHus:: «Mbl cTtaBuMm mnepen coboil
1eJIb — CO37]aTh HEOOXOJUMbIE BO3MOXKHOCTH U YCIOBHUS JJIsi TOrO, YTOOBI HAIIU
JIETH POCIU HE TOJBKO (PU3WYECKH U JTyXOBHO 3/JI0POBBIMHU, HO M BCECTOPOHHE M
FapMOHUYHO PA3BUTHIMHU JIIOJBMH, OOJIAJAIONIMMU CaMBIMH  COBPEMEHHBIMU
WHTEJUICKTYaJ IbHBIMU 3HAHUSMU, JIFOJbMHU, B IIOJHOM MEPE OTBEYANOLIUMU
tpeboBanusam XXI Beka, B KOTOPOM UM IPEACTOUT KUTh U TPYJII/ITLCSI»l.

«B cucreme 00pa3oBaHHs MbI IpHUAaeM OOJIBIIOE 3HAYEHHUE OBJIAJICHUIO
yyaluMHCs HE TOJIBKO HIMPOKUMU 3HAHUSMHU U NPO(ECCUOHAIbHBIMU HaBbIKaAMH,
HO U 00s13aTeIbHOMY M3Y4YE€HUIO MHOCTPAHHBIX A3BIKOB KaK Ba)KHEHILIEMY YCIOBUIO
aKTUBHOT'O OOLIEHMsI CO CBOMMM CBEPCTHUKAMM U3 3apyOEKHBIX CTpaH, HIMPOKOTO
IIO3HAHMWS BCErO0 TOrO, 4YTO IIPOUCXOAUT B COBPEMEHHOM MHUpPE, OBJIAJCHHUS
OTPOMHBIM MHUPOBBIM UHTEJUIEKTYaJIbHBIM GoraTcTBOM».”

[lepBblit Mpe3uIEHT HEOAHOKPATHO OTMEYal, YTO HEOOXOAMMO YIENSTh

0co00e¢ BHHMaHHE TIYOOKOMY W TOJHOMY OCBOCHHMIO KYIbTYPHBIX IIEHHOCTEH

1KapI/IMOB W. Hama tnaBHas 3amada — JajbHEHIIEE pa3BUTHE CTPAHBI M IOBBIIICHHE OJATOCOCTOSHHS Hapoza.
Joxnan Ha 3aceqannu kabunera MmuaucTpoB 29.01.2010 // HapomHoe cnoBo, 30 staBaps 2010 r.

2 KapumoB WM. BricTyIuleHHE Ha OTKPHITMH MEXKAyHapoIHOM KoH(pepeHnn «[IomroroBka 00pa3OBAHHOIO M
MHTEIIIEKTYAIHHO PA3BUTOrO TIOKQVIEHIS — KaK BaKHEHITIeEe YCTOBHE YCTOMUMBOIO PasBUTHS M MOJIEpHI3AIHN cTparb 17.02.2012//
press-service.uz/president.



JIPYTUX HApOJOB, MEPEBOJaM U M3YUYCHUIO TPYAOB 3aMaJHBIX MBICIUTEICH —
¢unocopoB u mnwucarenedl. M3ydeHue TBOpUECTBAa JIYUIIHMX MpeACTaBUTENEH
3apyOeKHOM JIUTEpaTyphl COOTBETCTBYET 3ajlauaM pa3BUTUS MPOCBEIICHUS U
JIyXOBHOCTH, TOATOTOBKM HAyYHBIX M TMEJAarornyeckux KaapoB B PecnyOiuke
V30ekucTaH.

Bot nodemy BUAMTCS aKTyaJbHBIMU3YUYEHHE JYUIIUX 0O0pa3lloB MUPOBOMH
JTUTEpaTyphbl, UCCIEIOBAHUE TBOPYECTBA OTNEJIBHBIX ABTOPOB, B MPOU3BEICHUIX
KOTOPBIX B IIEHTPE BHUMAaHUs MPOOJIeMbl YEJIOBEUECTBA, KYyJIbTypa, dTHUECKUE U
ACTETUYECKUE HOPMBI COBPEMEHHOTrO 00IecTBa, (Quiaocodusi, Mopaab U MHOTOE
Ipyroe, OKa3aBUIMX CYIIECTBEHHOE BIMSIHUE HA COBPEMEHHUKOB U MOCIEAYIOIINE
MOKOJICHUSI. DTO B TIOJHOM Mepe COOTBETCTBYET 3ajadyaM pedOpMUPOBAHUS
HaIIIero O00IECTBa, BOCIIUTAHUS U 00YUEHHUS TTOIPACTAIOIIETO MOKOJIEHUS.

Ha marepuane TBopuecTBa JIy4IIuX MpeICTaBUTEICH MUPOBOHN JTUTEPATYPhI
MOXHO  CJIeJlaThb  BBIBOJBI ~ OTHOCHUTEJIBHO  3aKOHOMEPHOCTEH  MHPOBOTO
JUTEpPaTypHOro IpoIecca B LEJIOM, OINPEIETIUTh XapakKTep B3auMOBIHSHUSA
pasnu4HbIX KyJIbTyp. [IpoOnema >kaHpoBOi crielU(pUKH IOMOPUCTHYECKON MPO3BI
OCTAlOTCA B LIEHTPE BHUMAaHUsI COBPEMEHHOTO JIUTEPaTypoOBeIeHU. B 3TOM Takxke
BUJIUTCS aKTyalbHOCTHJAHHOW TEMBI.

B Hawame nBaguatoro Beka HOMOPUCTHYECKHM MOAXOJ K OCMBICICHUIO
pEaNbHOCTH CTAHOBUTCS Bce Oosiee akTyanbHbIM. [lucarenu BunmAT aOCypaHbIe
CTOPOHBI JKM3HH COBPEMEHHOro oOmiecTBa (MOJIUTHKA, BOWHA, CTPEMJICHHE K
Ha)KUBE U T.1.). MHorue ucciegonarenu (M. MenaenscoH, A. 3Bepes, B./BamioBa
U JIp.) OTMEYAIOT YCWJIEHHE KOMHYECKOTO Hayana B juTeparype XX Beka, B
KOTOPOM KOMHUYECKOE U TPArn4eCKOe HaXosATCA B 0COO0 TECHOM B3aUMOCBSI3H.

Peanun XIX Beka 3acTaBiSIIOT MHOTMX aBTOPOB YCOMHHTBCA B
MOCTYNAaTEIbHOM pa3BUTHUM YEJIOBEYECKOW IMBHIIM3ALUM, B MPOTPECCUBHOM
3HAYEHUU Pa3BUTHUS HAYKH U TEXHUKHU( B YEM COMHEBAJCs elle B 18 Beke BEIUKHil
dpanmy3ckuit mucatens u Gunocod XKau-XKak Pycco).

CTOJKHYBIIMCh C TIOCJHEACTBUSIMH BOWH, HKOJOTHYECKUX KaTacTpod,

Teppopa TOTAIUTAPHBIX pPexXUMOB, nucarenu XIX Beka npuberaroT K HOBBIM
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(opMaM OLIEHKH COBPEMEHHOCTHM — C MOMONIbIO €€ mpoeKkuuu B Oyayliee,
UCIONb30BaHUsl  (paHTAaCTUKHM, UYepe3  aHajdu3  BO3MOXKHBIX  IOCIEICTBHUI
pa3pylIUTENBHBIX MPOIIECCOB, Yxke mpoucxoasmux B X1X Beke.

CreneHb u3yYeHHOCTH TmpobJembl. VccienoBatenbckue  pabOTHI,
nocBsiuIEHHbIe TBOpuecTBY Yapnb3a JlukkeHca mnoucThuHe Heo003puMbl.Camoi
paHHEeW U3 PaCCMOTPEHHBIX HAMU COBETCKUX padoT o JIlukkeHce siBiseTcs kHura B.
Uamosoii® «TBopuectBo JlukkeHcay (1954 rox). B MoHorpadum moxpoGHO
aQHAJTM3UPYIOTCST MHOTHE TPOU3BEICHUS aHTIIMMCKOTO Trcatesss (C TO3UIUU
KpUTHYeCKOro peanusma). Kpome Toro, ornenpHas riaBa MOCBSIIEHA PaccKazy O
penakTopckoi pabore Yapnb3a [lukkeHca B KypHaie «JlomaiiHee CIIOBOY.
[IpobGnema roMoOpa B TBOpPYECTBE MUCATENIS] HE BHIHOCUTCS OT/ACJIBHBIM ITYHKTOM,
HO, HECMOTpPSl Ha 3TO, B KHHI€ NMPHUCYTCTBYET Macca 3ameudanuii MBamioBoil 1o
ATOMY MOBOY.

OnHUM U3 caMbIX 3HAYUTEIBHBIX UCCIICIOBAHUM TBOPUYECTBA (U B TOM UHUCTIE
IOMOpAa) aHIJIMHCKOro peanucta sinsercs kaura T. CunbMas, BeIIIEAIIAs B CBET B
1970 rony. ABTop «OYepkoB TBOpUECTBA» IMOCTaBHUJIA TIepes] COOOM 3aady aTh
aHaJgu3 OCHOBHBIX IPOM3BEJACHUI paHHEro M IO3JHEr0 TBOpuecTBa Yapibia
Jlukkenca Ha ¢GoOHE PpEATUCTUYECKUX TPAJAULUNA aHTJIMHCKON JHUTEepaTyphl.
CunbMan” TOCBATWIA OTHENBHYIO TJaBy IpobleMe [Mopa B PaHHHX
NPOU3BEACHUIX TMUcaTeNs, ynaensia ocoboe BHuMaHue «llocMepTHBIM 3amuckam
[TukBukckoro kiyOay. MccnenoBarenpHuiia OTMETHIA ONTUMUCTUYHYIO U, TIO €€
BBIPAXKCHUIO, YTONUYHYIO MOATUKY paHHEro JIMKkeHca, MpocieanB B3aUMOCBSI3b
MEXK]y CAaTUPUUYECKUMHU 3JIEMEHTAMU U COOCTBEHHO IoMOpOoM. CuiIbMaH 3aMeyvacr,
4TO «B Hally 3aJady HE BXOJUT CHUCTEeMAaTHYECKas KiIacCH(PUKAIUig BCEX BHUIOB
oMopa, Kotopele npaktukyer [{ukkenc B «lIukBukckom kiyoe» (67). Tem He
MEHEE aBTOp OTMEYaeT U JJIeMEeHTHl (apcoBoil OyddoHAABl, W DIEMEHTHI
HEOOBIYHOM COITMAJIBLHOM CaTHUPBI, MOJAPOOHO pa3dupaeT HEKOTOphIE 0c000

IIOKAa3aTCJIbHBIC KOMHWYCCKHUC OJOIIM301bl, TAKHC KaK CICHA KaTaHHMA Ha KaTKe,

*Upammesa B. B., TBopuectBo Jlukkenca. M., m31-80 MockoBckoro yausepeutera, 1954.
*Cunbman, T. U. Jluxkenc: Ouepku tBopuectBa/ T. M. CunbMmasn. - Jlenunrpan : XyaoskecTBEHHAs JIUTEpaTypa,
Jleannrpanckoe otnenenue, 1970.
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aHaNMM3Upyro KoTtopyro CuiibMaH 0OOCHOBBIBAET CBOE JeseHHe oMopa JIMKkeHca
Ha OOBEKTUBHBIA (KOMHU3M CUTyallud, 4YepTbl XapakTepa) U CYOBEKTUBHBIN
(cMemHo To, Kak aBTOP OMKCHIBAET TY WM MHYIO cUTyalnio). OcoOeHHOe MecTO B
rjlaBe yjensercs oOpa3aM <«IIMKBUKHCTOB», M HX KOMHUYECKas HEJIEeNoCTh
MIPECTaBISACTCA HUCCIEN0BAaTEeNbHULIE OJJHUM W3 3aBOEBaHUN A00poro momopa
nucatens. MiHTepecHa B 3Toil paboTe 1 HPAaBCTBEHHO dTUYECKas OLIEHKA IOMOpa: T0
MHeHHI0O CHJIbMaH, BBIXOJ M3 OOILIENPUHATON HOPMBI WIM HJeala HE BCernaa
o3Havanm 'y JlukkeHca HpaBcTBeHHOEe CcHUkeHue. «IIMKBUKCKUN  KIyO»
Npe/ICTaBIIeH, KaK UMLK A00pa U CYACThsl, I[Ie CMEXOM 00JIarOpOKeHbI JaKe
camble HEB3pauyHble NepcoHaxu.Takxe OOJbIIYI0 IEHHOCTh IS JTUTEPAaTypOBeaa
npeJicTaBisieT COOpHUK OUOIMOrpaduIecKux pa3biCKaHUN O TBOPUECTBE MUCATENS,
ozarnapneHHbli «Taitna Yapneza dukkenca» (1990 rox). B aTy xHury Bouuim
paboThl KaK PYCCKHX, TaK U MHOCTPAHHBIX aBTOPOB, OOJBIITMHCTBO M3 KOTOPBIX
caMU SBJIAIOTCS nucareaaMu. CTaTbu U 3CCE TAKMX WM3BECTHBIX JUYHOCTEHM, KaK
Jxopmx  Opysmn, Apuonsa Leewir, ['mnbepr UYecteproH u JIpyrux B
HEMOCPEJICTBEHHON >KMBOM (QopMe HaloT MpPEACTABICHHE O TBOPYECTBE U O
TU4YHOCTH nucatens (pasnen «Benukuil Henmoapaxaemsbiil: JIutepatypHblii MUp O
Jlukkence»). boinblioe BHMMaHWe B KHHUre Yyiensercss Ouorpaduu mnucaTelns:
OOIIMpHBIA pa3fen BOCIOMHHAHWNM COBPEMECHHHKOB JIMKKEHca, OIMCaHHE
aKTEPCKUX TAapOBaHMWI Mucartess, MOAPOOHBIE PKCKYPChl B UCTOPUIO AHTIIUU TeX
BpeMEH u npyroe. Ocoboe BHUMaHHE YIAENSETCs Mo3AHEMYy poMaHy JIMKKeHca
«Taitna DOnBuHa [lpynma», XoTs COOpPHHUK COJEPKHUT MHOXKECTBO CTaTeH,
MOCBSIEHHBIX U APYTUM poMaHaM. Tema roMOpa He BbIHECEHA HA MEPBbIU IUIaH HU
B OZJTHOM 3aroJIOBK€, HO TEM HE MEHEE IIPUCYTCTBYET B IIOATEKCTE.

KonkpeTHo Bompocy o mecTe oMopa B pomaHax Yapib3a JlukkeHca Oblia
nocesinieHa cratbsd M.E. EHHSapOBOﬁS «IIpobnema komuueckoro B TBopuectse Y.
JIukkeHcay, BBIASPIKKH U3 KOTOPOU TaKXKe MPUBEICHBI B padoTe.

Haquaﬂ HOBM3HA UCCIICAJOBAHUA OMMPCACIACTCA CIACAYIOIIUM:

*Emusaposa M.E. ITpo6ema kommueckoro B TBopuectse U. Jluxkenca // Jluteparypuas yuéoa. - JL, 1934, -Ne6.-C.
12-30
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1. JlaHHas BbIMYCKHas KBalIM(UKALMOHHAs padoTa SBISETCS OJHOM U3 MEPBBIX
MOMBITKOW OCBETUTH MCIOJIB30BaHME IOMOpA B Ipou3BeaeHusx Yapnbia JlukkeHnca.
2. B BblllyckHOM KBaIM(PUKALMOHHOM paboOTe CTaBUTCA BOOpoC 00
ocoOeHHoXapakTepucTuke romopa B pomanax Y. /[ukkeHca.

3. OOOCHOBBIBAIOTCA TEOPETUUYECKUE IMOJOKEHUSI OTHOCUTENIBHO HMCIOJIb30BAHMS
Pa3IMYHBIX TUIIOB FOMOpa B npousBeAeHusIX Y. JIuKKeHca B 1EI0M.

4. BriepBble paccMatpuBaercs 1oMop B pomanax Y. JlukkeHca «/lombeil u cei» u
«ITukBUHCKUH KITyO».

Hens panHOro wuccinegoBaHusl -MOJApoOHAs KiIacCUpUKALMS ¢ aHAIU3
OpUEMOB CO3JaHHMSI KOMHMYECKOrO Ha TMPUMEPE JIByX POMAHOB aHIJIHUMCKOrO
nucarens («[locmepTtHbie 3anucku [TMKBUKCKOTO KiTyOa» u «JloMOu U ChIHY).

KonkpeTHble 3a1a4M UCCIeI0BAHUA:

- chopmMynupoBaTh OMPENEICHHUS OCHOBHBIX JINTEPATYPOBEAUYECKUX TEPMUHOB,
OTHOCSIIUXCS K 00JIaCTH KOMUYECKOT0;

- TpPOBECTH KJIACCU(PUKALMI IOMOPUCTHYECKUX MpuUEMOB y JlukkeHca u
POaHAIU3UPOBAaTh UX OCOOEHHOCTH;

- COIIOCTABUTh PAHHUM U 3pEJIbIil 3TaIbl TBOPUECKOIrO MyTH JIMKKEHCA C TOUKU 3pEHUs
KOMHMYECKOW COCTABIIAIOILIEH €r0 MPOU3BEICHUN.

Marepuanom ajis gaHHON pabOThI CIOyKaT TEKCThl Ipom3BencHuil Yapinia
JlukkeHca, KpUTHYECKas JInTeparypa 00 aMepUKaHCKON KOMHYECKOHW JTUTEepaTyphl
Ha PYCCKOM U aHIJIMUCKOM SI3bIKaX.

O0bekT ncciaenoBanusi. OOHEKTOM HUCCIEIOBAHUS SBISECTCS OCOOCHHOCTU
oMopa B npousBeldeHMsAX Yapnb3a [IMKkeHCa, TEOPETHYECKHE BOIIPOCHI,
CBsI3aHHBIC CO CHEIU(UKON KaHPA U UHIUBHIYATHBHBIM MacTEPCTBOM aBTOPA.

IIpeamer ucciaenoBanus. [IpeaMeTom u3ydeHHs B TaHHOM HCCIIEIOBAaHUU
SIBIIIETCS. MCCIIEAOBAHUE KOMMYECKOM COCTAaBIISIONIEH Npou3BeaeHui Yapibia
Jukkenca. IIpu 3TOM moapasymeBaeTCs aHAJIU3 TEKCTOB HA SA3bIKE OpUruHaia. B
JUTIJIOMHOM paboTe MCHOJIB3YETCSl JIUTEpaTypHas KpUTHKA MO JaHHOW mpoodieme

Ha PYCCKOM U aHTJINMCKOM SI3bIKaX.



BeiOpanHas Tema ¢ e€ LENsAMH, 3aJadyaMd M IOCJIEOBATEIbHOCTBIO HX
pELICHMs ONpeAesieT CTPYKTYypy Haulero ucciuenoBanus. JlanHas pabora coCTOUT

M3 BBCIACHMH:, IBYX I'JIaB, 3aKJIFOYCHUA U CITUCKA HWCHOJb30BAHHOM JUTCPATYPBHI.



I''IABA |. OMOP 1 ITPOBJIEMA TEOPHUU. IOMOP B
MNPOU3BEAEHUSX YAPJIB3A IUKKEHCA
1.1. llonsitue romopa. Teopuu, KOHENIIMHU, ONIPe/ieTeHU
OTU TUTEPaTypOBEIUECKUE MOHITHUS TUIOTHO 0OOCHOBAIUCH B COBPEMEHHOM

KW3HU — TMpPaBAa, HE BCErJa B NMEPBOHAYAIILHOM CBOEM 3HAYCHHHU. TeM HE MEHee,
catupa, FOMOp, UPOHUA U CapKa3M — Ba)KHbBIC MOHATHUS IIPU aHAJIU3E MPOU3BEICHUMN.

Bce nepeuncieHHbie MOHITUS — 3TO pa3Hble CTENEHU U (POPMBI MPOSBICHUS
KOMUYECKOro. PaccMoTpum Kakaoe U3 HUX.

Catupa XxapakTepu3yeTCsd PE3KO BBIPAXKEHHOW HETaTUBHOW OLIEHKOM
MOPOKOB OOIIIECTBEHHOT'O0 3HAYCHUS MOJIBEPTHYTOTO OCMESTHUIO 00beKTa. AKTUBHO
BBICMEMBAs BCE€ OTpULATEIBHOE, CaThUpa TEM CaMbIM 3allulIaeT BCE
MOJIOKHUTEbHOE, TMOUIMHHO >XHBOE. (OOpa3bl-O0BEKTHI CATHUPBI CTPOATCS Ha
OPUHITUIIE JOBEJICHUSI JIO HEJENMOCTH KaKOW-TMOO0 dYepThl, IOCTyNmKa H JIp.
HecmoTpst Ha BUIUMYIO «GKECTKOCTh» CaTUPbI, B HEH €CTh MECTO U CMEXY — MHOTO
poma. Cmex B caTupe 3acTaBiisgeT OOpaTWTh BHUMAaHHE Ha MeJbYaillliie, HO HE
MEHee BaXKHbIe JeTalH, 3TO CMeX He paau paspieudeHus. Haumbomnee spxumu
«catupukamu» B auteparype obutn J{. @onsusun, A. ['puboenos, M. CanThikoB-
[lenpun, B. MaskoBckuid u ap.

KOMmop — »To0 HacMenuIMBOE OTHOIIEHHME K XapakTepaMm M OBITOBOM >KU3HU
moneir. FOmop — »T0 cMex 0e300HMIHBINA, COCIUHEHHBIM C JKaJOCTHIO,
CHHUCXOIUTEIIbHBIA, COYYBCTBEHHBIN. THOCKAa3aTEIbHO 1LENIb FOMOpa — Yepe3 CMeX
nokaszath cne3bl. Haumbosnee SpKUMU TPEACTABUTEISAMH OMOPHCTUYECKOTO
Harnpasiienus seisuchk H. I'oronb, A. Yexos, B. ]_HyI(HH/IHG.

HNpoHust — 3TO CKphITass HAacMEIIKa, B KOTOPOM CIIOBO IMOJOXKUTEIBHOTO
3HAYEHUS OOpeTaeT MPOTUBOMOJIOKHBIA cMmbici. Hanpumep, ymMHOM TOJI0BOM
MOXHO 3aIllpOCTO Ha3BaTh Oclia, Kak 3To U caenana Jlucuna M. KpsutoBa. OcHoBa
WPOHUH — OILIYIIEHUE MTPEBOCXOJICTBA, TOBOPSAILETO HAJ TEM, O YEM HIIK O KOM OH

TOBOPHT.

waw.testsoch.net/yumor—i-satira—v-proizveden iyax-dikkensa/



http://www.testsoch.net/yumor-i-satira-v-proizvedeniyax-dikkensa/
http://www.testsoch.net/yumor-i-satira-v-proizvedeniyax-dikkensa/

Capkasm — 3TO enkas M3ACBKA, OTIPAaBHAs TOYKa KOTOPOM — HETONOBaHUE,
Bo3MmylneHue. Hepenko capkasMm, e€ciM OH HOCUT IIOJUTHYECKUU OTTEHOK,
TpaHcopMmupyeTcs B LeI0e OTAeNbHOE MpousBeacHue — namepuer. Cpenu
MIPUMEPOB CapKa3Ma MOKHO Ha3BaTh nodmy «Monax» A. Ilymkwuna, «IlepBoe
aHBapsa» M. JlepmoHTOBa, «PasMbllnenus y napagHoro noabesna» H. Hekpacosa
v ap.

Kak ™Mbl cmornu yOeauThCsl, [Mana3oH HW300paKE€HUS KOMHUYECKOIO
JOCTAaTOYHO LIMPOK: OT 0€300MAHOrO IoMopa A0 e€IKOoM caTtupbl. M oueHb BakHO

HAaYy4YUTHCA PA3JINYATh KAXKAYIO UX q)OpM KOMHNYCCKOTI'O.

7https://studﬁIes.net/preview/1805707/paqe:13/
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1.2. Konuenuus romopa ajas Yapab3a JIlukkenca
OnuH u3 ny4ymmx aHruidckux nucarened XIX cronmerus ¢ gercTBa mo3Hal

KU3Hb B OCMHOCTH. TsKeNble YCIOBHSI CYIIECTBOBAHMS HE TO3BOMIIN J[MKKEHCY
MOJIYYMTh OOpa3oBaHHWE, TEM HE MEHEE, WMEHHO >KMU3HCHHBIH ONBIT TIOMOT
MMUCATENI0 JIOCTHYh MATEPHAIBHOTO OJIATOCOCTOSHUSA. Y3KE TIEPBBIC pPOMAaHBI
JInKKeHCa TpHHECIM €My BCEeMHpPHOE IpU3HaHWE. HecMoTpss Ha HUIICHCKYIO
KU3Hb, JIUKKEHC - MHCATENIb-ONTUMHUCT. UyBCTBO FOMOpA HE NMPEAAET EMY HUKOT1A.
OgHuM W3  HaWIydlIuX  OMOPHCTHYECKMX POMAaHOB aBTOpa  SBIISCTCS
«ITocmepTtHbIe 3aMeTku [IMKBUKCKOTO KiyOa». B mpousBeneHMM pedb HIET O
CIIOPTUBHBIX TPUKIIOYCHHUSIX HECKOJbKHX JDKCHTIBMCHOB. [JIaBHBIM Trepoem
poMaHa sIBIII€TCS 4YyIHbIM Muctep [IMKBHK - KOMHK M HEyJadyHUK. Bokpyr Hero
MOKHO YBHJICTh WICHOB OPraHM30BAaHHOTO MM «KJIyOa»: BIIFOOJICHHBIH TOJICTSK
Tamnen, rope-cnopTcMeH YWHKIb, Hepeanu3oBaHHBIM 1mo3T CHoarpacc. K Hum
npucoeauHseTcs ciayra muctepa Ilukeuka Cem Yemnep - mIyTHHK W Oanmaryp,
HOCHUTENIh HAPOJIHOW IOMOPUCTUYECKOU MyApocTH. CKa309HO-T00pOKeIaTeIbHbIC
OTHOIICHUS] «ITUKBUCTOBY» PE3KO KOHTPACTUPYIOT C OKPYKAIOIIHUM OYypiKya3HBIM
mupoM. [Ipu Bcex cBOMX HeNOCTaTKax KOMHYHBIE Tepou /[ukkeHca oroOpaxaror
co00l ONTUMHUCTUYECKHUM B3IJISI/I MUCATENS HA YeIOBEYECKUE KauecTRa.
PoxxnecTBeHCKHME paccKa3bl COCTABWJIM LEJIbIA UK CEHTUMEHTaJIbHO-
(aHTACTUYECKUX MPOU3BEACHHUMN C TOYYUTEIbHBIMU dJIeMeHTaMU. CaMbIM JIy4IITUM
paccka3oM Iukia siBisieTcs: «PoknecTBeHCKast TeCHsT B MPO3e», TI€ U300pa’keHO
¢danTacTudeckoe mpeoOpasoBaHue Oe3gymHOro kKamutanucrta Ckpymxa B
HAHOOPEIIIero «poxaecTBeHCKOroy nena. FOmop Jukkenca® u 3xech npuHIMaeT
Heoxxkunanubie hopmbl. HammytcTBUe CKpYIKY TaeT HE KTO-HUOYIb, a €r0 OBIBIITUN
KOMIIaHbOH, KOTOPBIM HEJaBHO yMep. PacckaspiBas pasiu4yHbIE HCTOPHUU O
MOTYCTOPOHHEHN XKU3HH, M UCKPEHHE PacKaWBasiCh B HEUECTHOM KU3HMU HA 3eMIIE,
OH mpemynpexnaer cBoero apyra Ckpymka. Wcmyranwenii Ckpymx cpasy ke

TCPACT HHTCPEC K O6OFaIH€HI/IIO N HAYMHACT AyMaTb O CIIACCHHMM JOYIIH.

8Aunenckas A. H., U. Jluxkenc. Ero xu3Hb U TuTepaTypHas JeITeNbHOCTh. bruorpaduyeckuii ouepk.
Cu0; 1892.
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WNneanuctuueckoe npeoOpa3oBaHHE KalUTAIUCTa B YECTHOTO U MOPSAOYHOTO
YeJIoBEeKa MPUHOCUT A00PO APYTHM JIFOISIM.

MupoBoe NpH3HAHHE MONYYMIM TAKKE IOMOPUCTUYECKHE YacTH POMaHa
«Ham o6mwmit apyr», NOCBSAUIEHHbIE CATUPUUYECKOMY H300pPaKEHHUIO CEMbH
[loncHamnoB, KoTOpasi OJMLETBOPsUIa CO0OH JIHLIEMepre U CaMOyI0BJIETBOPEHHYIO
pecnekTadenbHOCTh BHICIINX KJIacCOB AHIIIMU. B Clo’keT poMaHa MON0KEHO TaKkKe
MHOI'0 JKA3HEHHOI'0 MaTepHalia, HO OCHOBHAs CIOXKETHAs KOJUIM3US CTPOMUTCS Ha
NOCTENEHHOM BBISICHEHMM BCEMH IEPCOHAXaMH CJIOKHOIO MEPEIJIETCHUs TaiiH,
Cpelld KOTOPbIX OCHOBHAS - BbIIyMaHHOE YOUICTBO TJIaBHOTO Ieposl.

JIMKKEHC BCEria BBICTYNAN TPOTUB KAITMTAIM3MA W OYPKYasHOTO CTPOS .
OH BBIBOAMII B CBOMX NPOU3BEACHUSIX MEPCOHAXKEH, KOTOPbIE UMEIN HAWITyYIlIne
YeJIOBEYECKHE KauecTBa, TSKEJble HCIBITAHUA BCErAa MPOXOAWIA IS HUX C
CyIb00i1 FOMOpa, YTO MOMOTAJl UM OJI0JIEBATh BCE MPEMATCTBUS Ha IMMYTH K CYACTHIO

1 0JIaroCOCTOSIHUIO.

*Yuncon 3. Mup Yapnesa Jlukkenca. — M.: TIporpece, 1970.
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1.3. Oco0eHHOCTH HCIIOJIB30BAHKS IOMOpPa B npou3BeaeHusnx Y. /lukkenca
«/lomOei u cbin», «IINKBUHCKHUI KIy0»
«We believe in Dickens' great grotesques becausethey are so compact of

eccentricities which remind us of the eccentricities of our friends and
acquaintances» ™.

Kak ObU10 CcKa3aHO BO BCTYIUICHHH, IOMOP JIMKKEHCa MPOHU3BIBAET CamMy
CTPYKTYpPy €ro poMaHoB. [louTu KaXAblli 4YENOBEK WM SIBICHUE TMOJY4YaeT Y
JInkKkeHca KOMHYECKHUM IMITPUX, U KaK CHUJIBHO OH OyJeT BBIACICH, 3aBUCUT OT
XapakTepa SBJICHUS, OT TOW POJIM, KAaKYI0 UTPAET TOT WM MHOW MEePCOHAXK B 00IICH
CTpYyKType noectBoBaHus. Komuueckas cruxus npousBeneHui Yapnnia JlukkeHca
UCIIOJIb3YET BCKO FaMMy OTTEHKOB, Ha4MHAs C TOHKOW HMPOHUM WM 3aKaHYMBas
€KUM CcapKa3MOM, HO HaJl BCEMH 3TUMH NMpUEMaMH JOBJIEET OJUH — rpoTecK. B.
[TIponm B cBoelt pabore «IIpobGaeMbl KOMH3Ma U CMEXa» OTMEUYaeT, YTO I'POTECK
SIBJISIETCSL cCaMOM MOMyJsipHOW (opMON KOMHU3Ma, HauMHAs ¢ APEBHOCTHU: «Macku
JIPEBHETPEUECKOM KOMEIUU TPOTECKHbI. byiiHasi HeCcIep>KaHHOCTh B KOMEAUU
IPOTUBOCTOSIIA CIEPKAHHOCTH U BEJIMYABOCTHU TPAreIum».

BblaenuTh B 4el0BEKEe KaKyl-TO OJHY XapaKTEPHYIO YEPTY U, 3a0CTpss €€,
JIIOBECTH O KpPAaMHOCTH — TNPUEM, XapAKTEPHbIM MMEHHO IS AHTJIMHUCKOU
auTepaTypel. B ornuume, Hampumep, OT (paHIY3CKOH FOMOPHCTHYCCKON
TpaAulMU, TJI€ IOMOp TIOHMMAJCS, KaK TOHKas $3bIKOBasg WUrpa, TO €CTh
«OCTPOYMHE», AaHTJIMKCKAs JUTEepaTypHas IIKOJA HWHTEPECYETCs HMEHHO
YeJIOBEKOM KaK 3aHUMAaTEeIbHBIM OOBEKTOM HU3YYEHHUS, U B IOMOPUCTUYECKOM
KJIFOUE TPEXKJIE BCErO OMUCAHBI €r0 XapaKTepHbIE OCOOCHHOCTH, MPUYYAJIUBBIC
MPOSIBJICHUS XapakTepa. Beap u camo ciaoBo “humor” B cBOEM mepBOHAYAITHLHOM
3HauYe€HWHU O003HAYAET «TOCIOJCTBYIONIYIO JKHIKOCTB» B Tele, YTO MOXKHO
COOTHOCHUTH C TEMIIEPAMEHTOM.

I'poTeck kak BUJ XyA0KECTBEHHOM 0Opa3HOCTH MOKET MOHUMAThCS B JBYX
3HAYCHWSIX . BO-MEpBBIX, TPOTECK — 9TO  KOHTPACTHOE  COYCTAHHE

(baHTACTUYECKOTO W PEAThbHOTO B XYI0KECTBEHHOM MPOM3BEACHUH. BO-BTOPHIX,

House, Humphry. The Dickens World. Oxford: Oxford UP, 1941.
11.HI/ITepaTypHa$I SHIUKJIONIEINS TEPMUHOB M NOHATHH / Poc. akan. Hayk. - M.: MHTenBak, 2001.
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ATO CTPEMJICHHE JIOBECTH B M300PAKEHUU 1O KPAWHOCTH TO WJIM MHOE SIBJICHHUE,
HEBEPOSITHO TMOJYEPKHYTh U MPEYBEIUYUTH €ro. JIMKKEHC HCIOJb3YET T'POTECK
MMEHHO BO BTOPOM CMBICIE, HE BBIXOAS W3 TPAHUL PEATUCTUUYECKOTO
n3o0paxenus necteutensbHocTu. C. LIBelr ykaspiBaeT Ha 3aiauy JlukkeHca yepes
IPOTECK CO3[1aTh KOMHUYECKHUI 00pa3: «JIMKKEeHC MpeyBeINYnBAET, KaK U Kaxabli
OOJIBIION XY0KHUK, HO CTPEMUTCS HE K TPAaHIMO3HOMY, & K FOMOPUCTHYECKOMY».

HecmoTtpst Ha TO, 4TO TPOTECK SBIAECTCSA OJJTHUM M3 OCHOBHBIX JINTEPATYPHBIX
npuéMoB JIMKKEHCa M €ro Mbl BCTPEYAEM KaK CcaM MPUHIUII TOCTPOCHHUS
00pa3HOro Mupa Mpou3BeACHUN, MOKHO 3aMETUTh, YTO ATOT NpUEM JIUKKEHC vare
BCETO MCMOJIb3yeT B mopTpeTax. «CIOKOWHOE» OnmucaHue 4yenoBeka y JIMkkeHca
HaWTH HEMPOCTO - MOYTH BCETJa ATO OYyJeT sipKas, KUBas, KapuKaTypHas rnojada
oOpasa, rae cpa3dy B HECKOJBKHUX JIETaJsX Mepeaaéresi caMma CyIIHOCTh IEPCOHaXka.
«To, uTo JIuKKEHCa BCET1a CUUTAIM KapUKATypUCTOM, BOIIPEKU €r0 MOCTOSHHOMY
CTPEMJICHUIO TIPEJACTaTh B MHOM KaueCTBE, €CTh, BO3MOXKHO, CaMbIii TOYHBIN
nokasareib ero reHus», - 3amedaeT Opyaii. O6 0coOEHHOCTSX KapUKaTypHBIX
obpazoB JlukkeHnca nucana T. CunpMman: «Meton JlukkeHca — METOJI TPOTECKHOM
KapuKaTypbl, 00OTaniéHHOM, OJIHAKO, COLMUAIBHO-(QUIOCOMCKUM COIEPKaHUEM).
N cpazy ke oTMeTHM TOT (akT, yTo /[MKKEHC HUKOIJa HE CKYNMHUTCS Ha HOMOp,
M0TOMY OJMHAKOBO KOMHUYECKH OOpPHCOBBIBAET KakK JOOPSIKOB, TaK MU 3JI0JIEECB,
XOTs, KOHEYHO, B KOMHYECKOW Tojaue o0pa3oB MOJOXKUTEIbHBIX W
OTPUIATEIBHBIX IEPCOHAXKEN OYTyT CBOU HIOAHCHI .

Ecou MBI paccmarpuBaeM «TEIUIBINY», MOOPBIM T'POTECK, TO €CTh CMBICT
TOBOPUTH O BECEIOM LIApXKE, B KOTOPOM IPEYBEINYECHUE CTABUT CBOEU LEJBIO
MPOCTO paccMemnTh yuTaress. BoTkak, Hampumep, omnucaHamuccTokcBpomaHe
«Jombuncein»: «The lady thus specially presented, was a long lean figure,
wearing such a faded air that she seemed not to have been made in what linen-
drapers call ‘fast colours' originally, and to have, by little and little, washed out»,

3aMeTI/IM, KaKO€ INOBBINICHHOC BHUMAaHUC I[I/IKKGHC YACIACT OACIKAC U IIPCAMCTAM,

Y2Cunpman, T. W. Jlukkenc: Ouepku TBopUecTBa. - JIeHuHTpas : XymoxecTBeHHas TUTeparypa, JIeHnHrpaackoe
otaenenue, 1970.
BDickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002.
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OKpyXaromuM reposi. YacTo uyenoBeKk OYJET OTOXIECTBIATHCS HWMEHHO C €ro
mMoOUMBIMM  BEllaMHU, Kak, Hampumep, kanutaHn Katib, oxapakTepu30BaHHBIN
4acToO, KaK MPOCTO «YEJIOBEK C KPIOYKOM» WIM «CUHHM T1iamy. Jlerans,
3aMEHSIONIAsl YaCThIO 1IE€JIO€, HA3bIBAETCS CUHEKIOXOW, M HAM BUIUTCS, YTO 3TO
OCHOBHOW MNpuéM rporecka JluKkeHca, HapaBHE ¢ MeTOHUMHEH. Bemmu yacrto
CTAHOBSTCA CUMBOJIAMU JIYHIEBHOTO COCTOSIHUS TIe€poeB. «JIMKKEHCOBCKHE
KOMHYECKHE TEpOU SBISAIOTCA Kak Obl (PYHKUMUSIMHU TMPEIMETHOTO MHpPa, OHU
CBOJIMMBI K CBOUM BeIllaM, K pa3Mepy CBOMX OPIOK M >KUJIETOB, K TOJIIIUHE CBOSH
IIeU, K pacKpacke CBOEro HOoca M CBOUX IIEK». Henb3si He BCIOMHUTB, HATTPUMED,
0 3HaMEeHUTHIX 3y0ax muctepa Kapkepa, KoTopbie, Ka3anoch, 32U COOCTBEHHON
KU3HBIO 10 MEpe pa3BUTUA ClokeTa B poMaHe «JlomOm u  ChiHX:
«MrCarkertheManagerdid a greatdealofbusinessinthecourseoftheday,
andstowedhisteethupon a greatmanypeople. In the office, in the court, in the street,
and on 'Change, they glistened and bristled to a terrible extent. Five o'clock
arriving, and with it MrCarker's bay horse, they got on horseback, and went
gleaming up Cheapside»™.I'poTeckHbIe 3yGbI CTAHOBATCS TAKXKE OJMLETBOPEHHO!M
meTtadopoit 31a. JIMKKeHC Tak M Ha3bIBae€T UX B OJHOM MECTE€ POMaHa — «OPYIue
371a», HO O TICUXOJOTHYECKHMX HIoaHcax B romope JlukkeHca Oyaer moapoOHee
HAIMCAHO B JIPYrOM IJIaBe.

O0s3aTenbHO HAZO0 YIOMSHYTH O POJIM KOJMYECTBEHHOTO MPEYBETUYCHUS B
rporecke.  YUymoBummHasTumepOoyia,  TaKUMOOpa3oM,  IPHOOpeTaeTKAKOM-
todanTtacTuaeckuiiooauk./{a, JIuKkkeHCHEpa3MeHuBaeTcsImomMenouaM: «A cat, or a
monkey, or a hyena, or a death's-head, could not have shown the Captain more
teeth at one time, than MrCarker showed him at this period of their interview» ™.
W, mHanpumep, 3ameyaresrbHOCONMCAHUE «CHUHETO» Maiopabercroka. Ero
«CUHEBATOCTHY MOAYEPKUBAJIACbMHATHETAIAChCIIEPBONO3HAKOMCTBACHUM,

nBOTBOAHOMM3TNAB/[ukkeHcqomycKaeTTakyodpasy: «His whole form, but

“Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. -P.22.
Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002.-P.17.
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especially his face and head, dilated beyond all former experience; and presented
to the dark man's view, nothing but a heaving mass of indigo»*°.

I'poteckHa u (haHaTHUHAs YBJIEUEHHOCTh YEJIOBEKAa MUPOM BEUIEH, TO3TOMY
TaKk 4YacTo B Mupe JIMKKeHCa TMEepCOHaXX OTOXACCTBISETCS C KaKUM-ITHOO
npeameToM. Beunslii xpoHomeTp B kKapmane Conomona Jlkuica, KOTOpBIA
«CKOpee MoBepus1 ObI B 3aTOBOP, COCTABJIICHHBIM BCEMU CTEHHBIMU U KapMaHHBIMHU
yacamu Cutu u gaxe caMmum COJHLEM, Y€M YCOMHWICS B 3TOM Jparol€HHOM
UHCTPYMEHTE», CepeOpsHbIC Yachl, YaHBIC JIOKKH M IIUIIBI JJIS caxapa KalnuTaHa
Katnsi, koTtopeie OH MOXET JOCTaTh IO TMEPBOMY TPEOOBaHUIO - BCE DITO
TPOTaTENIbHO, HO B TO € BPEMSI OU€Hb KOMUYHO, IOTOMY YTO Mbl [IOHUMAEM, YTO
NEePCOHAX KaK OYITO «IPUKPENUICS» K OTUM MpPeIMeTaM U HE MOXKET YXKe
pEeJCTaBUTh CBOKO JKM3Hb 0€3 HHUX. B 3TOM ecTh Kakas-TO OrpaHHYEHHOCTD,
HEJANIEKOCTh, U, OTKPOBEHHO TOBOPSI, YTO K€ TAKOTO HMCKJIIOUUTEIBHOTO B ATHUX
Hxuncax u Karmax? I[lo cytv, TOJBKO IOMOp H JA€HaeT HX TaKUMU
PUBJICKATSIIPHBIMU B TJIa3ax 4YuTaTels, U KeM Obl oHU ctanu 6e3 Hero? IIpocto
0e3MMKUMHU (PUTypaMH, TaK KaK K MCUXOJOTHYECKONH YTOHYEHHOCTH (OCOOEHHO B
HIEPBBII 3TaIl CBOETO TBOpUECKoro mytH) JlukkeHc He crpemmics. IloBecTBoBaTeb
ObLT IS HEro, MPEeXJe BCEro, HaOomareleM, TOHKO IOJAMEYAIONIUM BCE
OPUYYJIMBOE W CO3/JAIONIMM HAa OCHOBE JTOTO T'POTECKHBINM o00pa3. Iluraty
beprcona o BHyTpeHHEN CBS3U IOMOpPA U MICUXOJIOTU3MAa MOXHO KaK pa3 OTHECTH K
paHHUM KoMHuueckuM obpazam JlukkeHca: «[IpOHUKHYTH CIWIIIKOM TJyOOKO B
YeJIOBEUECKYIO JIMYHOCTh, CBS3aTh BHEIIHHE JCHCTBHS C OYEHb TJIYOOKHMH
BHYTPCHHUMH MPUYUHAMU — 3HAUMJIO OBl OCIaOWUTh W Jake BOBCE NMPHUHECTH B
KEPTBY BCE, YTO €CTh CMEIIHOTO B 3TOM JIECTBUI.

Onnako TpoTeckHbIi 00pa3 JIMKKEHC cO03Ma€T HE TOJBKO C IOMOUIbIO
HAMEPEHHOI'0 BBIMSYMBAHUA TOW WJIM HMHOM BEHIECTBEHHOW JETAIM U
KOJINUECTBEHHOTO MpeyBeIWYEHHs. MOXKHO TakKe 3aMEeTHUTh, 4YTO IHUCATEIb
320CTpSIET KaKylo-Tn0O dYepTy XapakTepa Teposi, HaMEpeHHO pasayBas e€ 10

HEBEPOSATHBIX pPa3MEpPOB B CBOMX HMPOHUYHBIX 3amedanusix. I[lompoOyem

'®Kincaid, James R. Dickens and the Rhetoric of Laughter. Oxford: Clarendon, 1971.
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pPa3bICHUTHL ATO Ha mOpuMepe Mmucrepa Tyrca, MHGAHTWIN3M U HEBEPOSTHYIO
CKPOMHOCTb KOTOpPOro JIMKKEHC MOAYEPKUBAET C CaMbIX MEPBBIX CTPAHUI] pOMAHA.
Mg noHMMaeM, 4TO, HaBEPHOE, TAKOTO YPE3BbIYAHO HEIOBKOTO U B MPEEIbHON
CTETMEHU PACCESTHHOTO YEJIOBEKa BPSJ JIU BCTPETHUIIL B PEabHOMN KU3HU, U B DTOM
OJIHa U3 OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH TBOPUYECKOW MaHepbl MUcaTesss — OH CO3JaéT
0o0pasbl, KOTOpbIE, C OJHOM CTOPOHBI, peajbHbl, HO B TO *€ BpeMs (haHTACTUUHBI
CBOEH TpOTECKHOW mpeyBelnueHHOCThI0. BoTutockazanooTyrtce: «ldeas, like
ghosts (according to the common notion of ghosts), must be spoken to a little
before they will explain themselves; and Toots had long left off asking any
questions of his own mind»*’. MoxHo cka3aTh, 4TO 37ech JIMKKEHC HCIIOIB3YyeT
N00pyI0 UPOHHUIO, HO CMEIIUT HE TOJBKO CMBICH (pa3bl, HO U KATErOPUYHOCThH, C
Kakoil oHa mpousHeceHa. K cBouM «qo0pbiM yynmakam» JIMKKEHC HCTIBITHIBACT
CUMIIATHIO, u ero IOMOD 3/1eCh MSTKHH " CBETJIBIN.
XOTSABHEKOTOPBIXXapaKTepucTUKaxMarkotenoro Tyrcatomop/lukkeHca,
Ha/I0CKa3aTh, MPOHU3aHCKeNTHYECKOMponueit: «On the contrary, he was disposed
to consider her rather a remarkable character, with many points of interest about
her»'® Jlaxxe cTpajast H3IMIIHAM 4eTOBEKOMIOOHEM, YIIOTPEOISTH MO0 OTHOLICHHIO
K xapakTepy muccuc [lumuun snurer “remarkable” kak-To HeeCTeCTBEHHO.

Taxxe mucarenp Mo-10OpOMy HacMmexaeTcs Hal TBepaoioObiM Tymmem,
KOKIbIA  pa3  MOAYEPKUMBAsT  €r0  MEMJIUTEIBbHOCT U TYTOJyMHUE:
«MrsToodleseemeddoubtfulaboutit; andastoToodlehimself,
hehadevidentlynodoubtwhatever, thathewasallabroad». Tymib -
MIPUMEPBBIIAIOIEHCAYBEPEHHOCTHBCEOE,
MPUOTCYTCTBUUOOIBIIOTOKOIMYecTBaMO3roBoroBosiokHa: «'Polly heerd it,' said
Toodle, jerking his hat over his shoulder in the direction of the door, with an air of
perfect confidence in his better half. 'It'sallright.'». ITo MmHeHHIO TUTEpaTypoBeaa B.
[Iponna, Takue «HECTpAIHbIC» HEIOCTATKHM BBICMEHBAIOTCS MHUCATENIEM Yepes

«MATKAA U 0e300uaHbIN 1oMop» - «Ha obmem ¢oHe MOJOKUTEIBPHON OICHKH U

Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002.-P.12.
Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002.-P.14.
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0J100peHHs MAaJICHbKUI HEJIO0CTAaTOK HE TOJBKO HE BBI3BIBAET OCYKIEHUSA, HO
MOXXET €IlI€ YCHUIUTh Halle 4YyBCTBO JIOOBM M cuMmnOatuu<...> TakoBa
MICUXOJIOTUYECKast OCHOBA A00POro cMexan’.

['poTeck B onucanuu nepcoHaxeu y JIMKkeHCa MOXET MHOTIa MPUOOpETaTh
naxe QapcoBble MHTOHAMU. «YyaakoB B mpeneibHOW creneHn» y JIukkeHca,
HaJ0 CKa3zaTh, He Tak MHoOro. B «3amuckax I[IMKBUKCKOTO Kiyba» K TakKUM
dapcoBbIM (Urypam MoxKHO ObLIIO OBl C HATSIKKONW OTHECTU BCEX MUKBUKHUCTOB. «C
HATSDKKOW» MOTOMY, 4YTO 3TH TE€POHM, HECMOTPS Ha CBOK YYyJaKOBaTOCTb U
HEJIETIOCTh, BCE-TAaKU MMEIOT KaKHMe-TO MBICIU M CIIOCOOHBI MPUHUMATh PEIICHMUS,
OHM BCE K€ JKMBbIE JItOJU. Uero He ckaxxeulb 0 TakoM MoTpsicaroieM (papcoBoM
IPOTECKE, KaK bancou B «lombu 17} CBIHE.
EronoptpernopaxaeTcBoelrpanIno3HOCThIOCTIEPBBIXCIIOB:  «Immediately there
appeared, coming slowly up above the bulk-head of the cabin, another bulk-head
'human, and very large - with one stationary eye in the mahogany face, and one
revolving one, on the principle of some lighthouses. This head was decorated with
shaggy hair, like oakum," which had no governing inclination towards the north,
east, west, or south, but inclined to all four quarters of the compass, and to every
point  upon it»?°. CMeXBBI3BIBACTHETONBKOBHEIIHOCTEBAHCON,  HOTAKXKeero
«r1yOOKOMBICIICHHBICY
CYXJICHUAUMPOHNYHbIE3aMeYaH s/ [MKKEHCAITI03TOMYIIOBOLY
(aTOroueoOBeKanucaTeIbHa3bIBACTBTCKCTEHENHAYUE, KaK()HUI0CO)OMUMYIPEIIOM).
He meHee KOMHMYHO M MOYTUTENBHOE OTHOIIEHHE K YEJIOBEKY-pPOOOTY CO CTOPOHBI
®nopenc, Jxuinca u Yourepal 4. Katnp e mpocTo-Taku CBETUTCS OT PagOCTH B
obmenun ¢ bancOu (BmpoueM, kKak oTMeuaeT JIMKKEHC, 3TO <«IUTS» MOIydasio
VIOBOJIBCTBHE  OT  Bcero, urto gnenano): «Bunsby,' saidtheCaptain,
quiteconfoundedbyadmiration, 'youcarry a weightofmindeasy,

aswouldswamponeofmytonnagesoony.

YIporm B. IIpo6iembr koMu3Ma 1 cMexa. — M.: Jlabupunt, 1999.
“Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002.-P.23.
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bancOu — yenoBek BHE BPEMEHM M MPOCTPAHCTBA. 'OBOPUTH O HEM, Kak O
ITOJIHOLIECHHOM TIEPCOHAKE€ HE UMEET CMBICIIA, HO BMECTE C TEM HU B OJTHOM MECTE
pomaHa Oe3yaepxkHbIi cMex JlukkeHca He JocTurain Takoro pasmaxa. /la,
TOHKOCTH B 3TOM KOMH3M€ HEMHOTO, HO TeM HEe MeHee Takoi (eepuueckuii apc
HEBO3MOJKHO IIPONIYCTUTH U HE 3acMesdThes. M cMe€Mest MBI IPOCTO paau cMmexa.
He BkiiazpiBasi HUKAKOro CMbICIIA, HE JyMas O «BTOPOM JHE» WM MOATEKCTE. B
ATOT Ke pAll (PapCcOBBIX MEPCOHAKENH MOKHO MOCTABUTH U 3araJlOYHOrO CIIyTHUKA
muctepa Tyrtca, Hocsmero Ha crpaHuniax pomana mnposBuie theChicken (B
pycckoM miepeBojie «lleTyx», 4TO HECKOJBKO CHHUXKAeT KOMHUYECKUU 3(hPekT).
Peub, Bce NEHCTBUS U MOBEIEHUE 3TOTO «IBIUIEHKA» (KCTaTH, BTOPOE 3HAUCHHE
CIOBa - «IOHEL») 3aMbIKAIOTCS Ha OJHOM HAEPUKC — BBIJIECHYTh CBOIO
¢dusnueckyro sHepruio, yamie He B MupHsbIX 1ensXx. «The Chicken is as yet unable
to elaborate a scheme for winning Florence, but his first idea has gained possession
of him, and he thinks the doubling up of MrDombey would be a move in the right
direction»”!. JIMKKEHC TOHKO HPOHH3HPYET, JaB STOMY BTOPOCTENIEHHOMY, HO
BMECTE € TEM 3allOMHHAIOLIEMYCA IEPCOHAXy HEBEPOATHO  CMEIIHYIO
XapaKTEePUCTUKY — «IIpodeccop MUPHOIO HCKyccTBa camMO00OpoHBI». O TakoM
pole KOMMYECKOIo paccyxnain beprcon: «B oCHOBE KOMHYECKOIO JIEKHUT
U3BECTHOTO POJA KOCHOCTB, BCIEIACTBHE KOTOPOM YEJIIOBEK HIET MPSIMO CBOUM
IyTeM, HAYEro He CITYIIAs i HAYEro He KeJas CIBIIAThY .

JIMKKEHC  HMCHOJIB3yeT INPUEMBI KOMHUYECKOTO U B OTHOIICHUU
OTPHIIATENBHEIX TIepCOHaXeH. Enu3apoBa®® rOBOPHT B MOC/IEIHEM CIIyHae O «3710M
IpOTECKE» MHCATENS, YKa3blBas HA TO, YTO «...Tparnyeckas rnojada 3Tux oOpa3oB
HE HCKJIIOYAeT MX OKOMHYMBAHUA. 371€Cb — HOBAas PAa3HOBHUJHOCTb TI'POTECKA
JlukkeHnca. B Hem madoca HerogoBaHus W OONMYECHHS Ooblne, yeM cMmexa». Ho,
paccyxnas o0 nsyneMeHTax oOJIMYeHUss B Tporecke JIMKKEHca, COBEPIICHHO

HGO6XOI{I/IMO YTOYHUTHb, O KAKOM IICPHOAC TBOPYCCTBA MblI I'OBOPHM, TaK KakK

“Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002.-P.31.

“Beprcon A. Cumex. - M.: VckycerBo, 1992.

Enusaposa M.E. TIpo6iema kommdeckoro B TBopuectse U. Jlukkenca // Jluteparypuas yuéoa. - JI., 1934. -Ne6.-C.
12-30.
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KOMHUYECKas MaHepa MoJaBaTh 00pa3bl 3JI0J1€€B y nucareis He Obula OJMHAKOBOMN
Ha BcEM ero TBopueckoM nyTtu. OOpaTuMcs BHayaie K MEPBOMY pOMaHy
HukkeHca, heepun 0€33a00THOrO cMexa U HEBMHHON mamminu — «[locmepTHbIM
3anuckamu [TMKBUKCKOTO Ki1yOay.

B 001mem-To, caMo CJIOBO «3J10J€M» MO OTHOILIEHHUIO K MaTpuapXxajbHOMYy U
0e33a00THOMY MHUpPY TepoeB «lIMKBUKCKOro Kiyba» 3BYUUT HECKOJBKO
MPEYBEIMYEHHO, HO TEM HE MEHEE B poMaHe, 0€3yCIOBHO, €CTh HEKHE MHOPOIHbIE
AJIIEMEHTHl B Cpejie OE3MSATEKHBIX U PaCIJIaBICHHBIX OT CYACThsl U JIOBOJIBCTBA
«MHUKBUKUCTOBY». OTH HEOIaroBOCHUTAHHBIE JIMYHOCTH MPEACTABISIOT YIpo3y,
XOTsI OHU HE TaK W3BOPOTJIUBHI, OMACHBI U KOBAPHBI, KaK T'€POU MO3THUX POMAHOB
(Mépan B «Kpomike Jopput» unu Crupdopr B «/IsBuae Kommepdunbue»). B
ONMMCAHUM OTUX <3JIofeeB» JIMKKEHC MSTOK, 37eCh HET MecTa SPOCTHOMY
O00JIMYEHHIO, TAK KaK caMa CTUXHSI poMaHa He pacrosaraer kK atomy. [lepBeiM, KTO
BTOPTHETCS B CpEAy «IHKBUKHCTOB» W Pa3pylIdT MHOTHE WX IUIaHBI, OyAeT
mucrtep JKUHTI, ¥ IPU €r0 MOCJIEAYIOIIEM ONKUCaHuU JIMKKEHC MCIOIb3YET CBOM
U3MIO0CHHBIA TPUEM — TOCTOSHHYIO XapaKTePUCTUKY, 3aKJIIOYAOIIYIOCS B
IPOTECKHOM BBIJICICHUU U NIPEYBETUYCHUN KAaKON-THO0O0 JTeTanu OJEXKIbl, T100 Ke
4yepThl Xapakrtepa. JDKMHIIIS mucaTelb Ha3bIBaeT JIAKOHMYHBIM ‘‘thegreencoat” (B
PYCCKOM TepeBo/ie «3eNEHBIN (hpak»), CMEIIHO OOJIETAIONIUM €T0 CIUHY U TIJICYH.
['maBHOM KOMHYECKOW XapaKTCpUCTUKOW J)KMHIJIA B pOMAaHE SBISETCA €r0
OTpBIBUCTasl U OeccBsi3HAA peub, U 00 ATOM MOUAET peub nanee. B octaabHOM ke
ATOT 00pa3 He MPEeCTaBIseT COO0M HUYETO UCKIIOYUTEIBHOTO, Mbl HE BCTpEYaeM
ero oJIpOOHOM HOPTPETHOMU XapaKTEPUCTUKHU.
BoneexnBbIMBBITIISIUT3AECHETONIOMOIIHUK, CIIE3IUBbIMUHEPBHBIN, J[5k00TpoTTep:
«Nature's handiwork never was disguised with such extraordinary artificial
carving, as the man had overlaid his countenance with in one moment»®*.
Komuueckass mnpupoma Tporrepa packpbiBaeTcsi BO MHOTOM Onarojaps
OCTPOYMHBIM 3ameuaHusM Coma VYajuiepa, KOTOpPBIM Ha3bIBA€T IJIAKCUBOIO

(15

muniemepa  “a  portableengine” (mokapubiii  Hacoc). Ho, & BceoOmemy

*Dickens Charles. The Pickwick Papers. Wordsworth Classics, 2000.
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YI0BOJBCTBHUIO, 3TU 3JI0I€M pOMaHa B TIOPbME UyAECHBIM 00pa3oM MpeoOpa3uinch
MO/ BJIMSIHUEM BEJMKOIYIIHOTO MucTepa [IMKBUKa, M UTO MHTEPECHO, KAK TOJIBKO
OHHM 0JIarOMOJYYHO CBEPHYJIH Ha IYTh UCTUHHBINA, B UX OOPUCOBKE OCTAJIOCh KyZa
MEHBIIIE FOMODPA.

NHTEepecHO IpOTECKHOE OMMCAaHWE €LIE€ OJHOIO HENPUIATHOTO INEPCOHAXka
pomana — muctepa Cturrunca. «He was a prim-faced, red-nosed man, with a long,
thin countenance, and a semi-rattlesnake sort of eye--rather sharp, but decidedly
bad»”™. CioBo «KpPacCHOHOCBHI» CTAaHOBUTCS €ro MOCTOSHHBIM JIUTETOM, YTO
B/IBOITHE CMEIIHO, €CJIM BCTIOMHUTD POJI 3aHATUN «IIPEroA00HOr0» rOCIOMHA.

B «llukBukckoMm Kiybe» OyIeT HeMallo CapKaCTHUYECKOro TIpOTECKa,

OoJbIIas 4YacTb KOTOPOTO HalpaBjieHa Ha MpEeACTaBUTENEH OOIIeCTBEHHBIX
yupexaennit. Uponus Haj OropokpaTHdeckod MamuHoOW y JIMKKeHca HacTOJIBbKO
SPKO BBIJEJICHA B POMAHE, YTO Mbl IMOCUUTAIM HY>XHBIM OTBECTH JTOM TeMme
OTIENIbHYIO TJaBy. B 1enom ke, IpoTecK, HamnpaBJICHHbI Ha BBICMEMBAHUE
HENPUIATHBIX CYOBEKTOB, B «[IMKBUKE» HOCHT BecbMa MATKHHA XapakTep, W,
paccyJas 0 paHHEM JTalle TBOPYECTBA IUCATEIIsSI, TOBOPUTH O «3JIOM» I'POTECKE
ObUI0 OBl TIpeyBenudYeHHeM. B uaumuimueckoM Mupe I00pbIX, XOTS M HEMHOTO
Yy/IaKOBaThIX JUKEHTIBMEHOB, HET MECTa JKECTOKOM, IMO-HACTOSIIEMY ITyrarolen
pPEaNbHOCTH, U BCE «3IIOACH» OyAyT 00s3aTeIbHO MOCpaMJICHBI U TMOCTaBICHBI Ha
MECTO.
['poTeck B n300paskeHUH OOIIECTBEHHBIX MHCTUTYTOB.«MHE Ka)KeTCs, YTO BCAKAs
KpuTHKa 001ecTBa y JIukkeHca ckopee HalleJieHa Ha TO, YTOObl U3BMEHHUTH €T0 IYX,
a HE Ha TO, YTOOBI U3MEHHUTH €ro CTPYKTYpY. becrnone3Ho cBsI3bIBaTh €ro ¢ KakKuM-
a100 ONpeNIeICHHBIM CPEACTBOM COLMAIIBHOTO HCLENEHUs, TeM Oojiee — C Kakoil
OBl TO HA OBLIO TTOJUTUYECKOMN TOKTPUHOM.

C cambIx TepBBIX CBOMX POMaHOB M B Ooyiee To3AHEM TBOpuecTBe Yapiip3
JIMKKEHC CTpeMWJICS TPEACTaBUTh B IEHTPE IOBECTBOBAHUSA KaKOU-IMOO
OOIIECTBEHHBIN HHCTUTYT: PabOTHBIN oM B «OnuBepe TBHUCTEY, KAHIIEPCKUH CYT

- cuMBOJI abcypma M OECCMBICIICHHOCTH CyAeOHON CHCTEMBI, JOJTOBas TIOPbMa

®Dickens Charles. The Pickwick Papers. WordsworthClassics, 2000. —P.27.
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Mapmancu u MunncrepctBo Bonokutel B «Kpomke loppur», MEXaHMYECKUN
XapaKTep CUCTEMbl OOIIECTBEHHOTO MOJIYUHEHUSI B «XOJOAHOM JoMe» U ap. Kak
3aMedacT AHHKHH ), «OMOp 3TOT B pEeOKUX Ciydasx NEPEXOAUT B CATHPY HA
o0IllMe TOCYIapCTBEHHBIE WM OOIIECCTBEHHBIC YUPEXKIACHHUS, HO TOpa3fo dallie
OCTaHABIMBACTCS Ha M300PKEHUHM OTIEIbHBIX JMYHOCTEW WJIM OTIEIbHBIX
MMOPOKOB, HaN0O0JIee PaCHPOCTPAHEHHBIX B aHTJIMMCKOM OOIIECTBE». 3HAKOMS HaC C
ATUMM YUYPEKICHUSIMU U UX «BEIMKHUMW» NPEACTABUTEISAMH, MUCATENb, MOXKHO
CKa3aTh, CMe€Tcsi Ha TrpaHu 1iada. W 31ech TpoTecKk YyKe MpuoopeTaeT
CaTUpUYECKHE OTTEHKH. «CBOMM CMEXOM OH CBHUJAETEIBCTBYET O BHYTPEHHEM
CyOBEKTUBHOM MPEOOJICHUH TOTO CaMoro 3ja, MPOTHUB KOTOPOTO OH BBICTYIAET
KaK OOJIMYUTEIbY.

B mnepBoM poMaHe BEIMKOrO TMHCATENsl «IPEOJOJICHUE 371a» HOCHUT
OTKPOBEHHO IOMOpPUCTHYECKUM Xapaktep. Enkas catupa u capkasMm 37eChb HE Tak
SJIOBUTHI, Kak MoOrJu Obl ObITh. lleHTpasibHBIM cOOBITHEM B «3amucKax
[MukBuKcKoro kiyba» sBISETCS OMUCaHUE CyneOHOro mpoiiecca muccuc bapan
npotuB muctepa [lukBuka. DTa Tsxkba yxke cama mo cede HOCUT (apCOBBIN
XapakTep: CMEIIHAa MpUYMHA OOpalleHHs] UCTHUIBI B CYJ, CMEIIHbl OOBSICHEHHS
I[lukBuka u cama cuTyauuss Hexopasymenus. B psany npexncraBurene
OOIIIECTBEHHBIX YUPEKICHUN, KOTOPHIX JIMKKEHC OIMCHIBACT C CATUPUYECKOU
YTOHYEHHOCTBIO - «aJIBOKarckue cBetuna» JloacoH u @Dorr, «HaMECTHHUK
®emunb» - cyabs HankuHC, €ro He3aMeHUMMBbId MOMOIIHUK JIXKHHKC,
He3a0bIBacMbIil «cuHU» Muctep [loTT u apyrue.

Honcon n dorr, moxanyii, caMble HEMPUATHBIE JIUYHOCTH pomaHa. «Who
was an elderly, pimply-faced, vegetable- diet sort of man, in a black coat, dark
mixture trousers, and small black gaiters; a kind of being who seemed to be an
essential part of the desk at which he was writing, and to have as much thought or
feeling»27.06paTI/IM BHUMaHHE Ha TO, 4TO JIMKKEHC mog4épKkuBaeT abCOJIOTHYIO

OC3ITMKOCTh M TPOMCTEKaroIyro oTctoma Oe3myxoBHocTb®orra. Ilpo Jloacona

26I[HKKeHc Y. Cobpanne cOUnHESHUH B TPHIIIATH TOMaX IoJ1 ooIel penakmuei A. A. Aankcra u B. B. VBameBoi,
toM 13, 14 — M.: T'ocymapcTBEHHOE H3IATEITLCTBO XYA0KECTBEHHOHN JInTepaTyphl, 1959.
’Dickens Charles. The Pickwick Papers. WordsworthClassics, 2000. —P.31.
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CKa3aHO TOJIBKO, YTO 3TO ObLI «IOJHBIA, OCAHUCTBINA, CYpPOBBII Ha BUJ YEJIOBEK C
IPOMKHUM romocom»”>.  ITu F€pOM HE CMEIHBI - OHU OTTaJKHUBAIOT.
CapkacThyeckuii cMeX BBI3BIBAET CaM IPOLIECC M0 NOTalleHUI0 YOBITKOB IO €Ny
MHccUC bapt, KOTOpPBI OHU pa3ayBaroT.

HeBeposiTHO cMemHO OMMCAaHO MPOTHUBOOOPCTBO JABYX MOJUTUYECKHX
IIapTUM BBIMBILUIEHHOIO Topona HWrencywsuia. Bpaxayromue CTOPOHBI HOCAT
JakoHWYHbIe Ha3BaHud — “theblue” u “thebuff” (B pycckom nepeBosae — «cunue» u
«KEnThIe»). MeToabl «kapkoil O0OpbObI» BMEUYATISAIOT: 3aHATh BCE FOCTHHHIIBI B
ropoie, a NPOTUBHUKY OCTAaBUTh TOJIBKO NUBHBIC, 3al€PETh OMMO3WLIHOHHYIO
napTUIO BO BpeMs MpPeaBBIOOPHON TOHKMU B capae... Amores Bpaxkia «CHHHX» H
«GKENTHIX» JIOCTUraeT BO BpeMsl Apakd penakropa «MTeHCywiuickoil ra3erb»
mucrepa Ilorra u ero  nmomuTHueckoro  Bpara  Mmucrepa  Crapka.
OnucanuenocnenueronponnzanoneBepositHornponneii: «This,' said the stranger--
'this is gratitude for years of labour and study in behalf of the masses. | alight wet
and weary; no enthusiastic crowds press forward to greet their champion; the hurch
bells are silent; the very name elicits no responsive feeling in their torpid bosoms.
It is enough,’ said the agitated Mr. Slurk, pacing to and fro, 'to curdle the ink in
one's pen, and induce one to abandon their cause forever». Komusam Bo3HUKaeT u
OT YPE3BbIYAIHO HAIBIIIEHHOTO, Ma(OCHOrO0 TOHA, KAKUM PEIAKTOp «KEITON
«["a3eTb» NPOU3HOCUT 3TY PEYb.

Boo6bme, B  «llukBukckoM  kiayOe»  TpOTECKHOE  HM300pakeHue
NpEeICTaBUTENICH BJIACTH COYETACTCS C MapOJUHHBIM OOBITPHIBAHUEM IPEAMETA.
JIMKKEHCIOBECTBYETBBICOKMMCTHIIEMOIIpEAMETax3aBeJOMOHN3KUX: «Now (George
Nupkins, Esquire, the principal magistrate aforesaid, was as grand a personage as
the fastest walker would find out, between sunrise and sunset...»?. Ha camom
nene, cyabsi HamkuHC TpPOCTO HUYTOXKHBIM OOJBaH, TOTOBBIM pa3suTh MEYOM
MpaBOCYIUs BCEX, HE BHUKas B netanu. [loj ctate emy ero O0e3nMuKuil MOMOIIHHK,

MIPECMBIKATENILCTBO KOTOPOTO J[MKKEHC OMHUCHIBAET Yepe3 Kakue-HUOyaAb JIBa-TpH

8 Tuxxenc Y. IocmepTHble 3anucku [TukBukckoro kiy6a. — M.: Dkemo, 2008. -C.35.
#Dickens Charles. The Pickwick Papers. Wordsworth Classics, 2000. —P.31.
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KOMUYECKUX WITpHUXa, W 00pa3 IyCTOrO CIYKUTENS 3aKOHa BBIPHCOBBIBAETCS
nepen riiazaMu YUTATENs: «Mr. Jinkslookedhumblyatthegreatman,
andbitthetopothispen», «Mr. Jinks, notknowingexactlywhattodo, smiled a
dependent'ssmile.

He meHee kOMUYEH U NMOJUTUYECKUN AEATENb U3 JIATepsl «CUHUX» - MUCTEP
ITorT. OH CMEUIOH HE TOJBKO CBOEH YPE3MEPHOMN YBJIECYEHHOCTBIO MOJUTHYECKON
00pbOOIA, HO U JKEJTAaHUEM BO YTO Obl TO HU CTaJO HaBS3aThb CBOM B3TJISJbI BCEM
«HenmoCBAIMEHHBIMY. “A waverer,' said Pott solemnly, 'a waverer. | should like to
show you a series of eight articles, Sir, that have appeared in the Eatanswill
GAZETTE. I think I may venture to say that you would not be long in establishing

your opinions on a firm and solid blue basis, sir"®

roBOpuTOHHEYroMoHHOMYCTYAeHTyboOyColiepy. HauTtoToToTBEeHaeTKanamoypom:
“I dare say I should turn very blue, long before I got to the end of them”.

B o0paze yxe ynmoMsHyTOro «kpacHoHocoro» muctepa Crurrunca JI[ukkeHc
BBICMCUBACT M JIMOCMCPUC CBAIICHHUKOB. Yero cToAT TOJBKO PaCCYKACHUA
Yannepa—CTapmero Had TOXCPTBOBAHUAMMU [JIA HCTPUTAHCKHX MJIIAACHIICB,
KOTOPBIM B CPOYHOM IIOPAAKE, IIO MBICIIH CTI/IFFI/IHC&, HOHaI[06I/IJII/ICI> q)ﬂaHeﬂeBBIG
xuieTel. Vmm ke cOop JeHer Ha «ImacThIpCKUM cuéT 3a Boay». M decTHBIN, U
OCTPOYMHBIM Y3JUIep TyT K€ 3a4a€Tcsi BOIPOCOM, 3a4EM MPUIUITYUBOMY
nocetutento «Mapkuza I'peHOu» moHamoOWIIach BOJa, BEb «OT BOJBI €My HE
O4YCHBLB-TO MHOI'O IIOJIB3BbI, MAJI0O OH HOTp€6HH€T 3TOTO0 HaAIIUTKa». CTHFFI/IHC,
KaKHpeILCTaBI/ITCJ'ILHepKOBHOFOCO06H1€CTBa ) OHHCaHFJIaSaMI/ICBMaCCB,pKaEIMOM .
«The appearance of the red-nosed man had induced Sam, at first sight, to more
than half suspect that he was the deputy- shepherd of whom his estimable parent
had spoken. The moment he saw him eat, all doubt on the subject was removed».
JlomonHsieT ero o6pa3 puHANBHAS pedb O BpeAe MbSIHCTBA, KOTOPYIO CBSIIIEHHUK
MPOU3HOCUT B Y€ BEChbMa HEYCTOMYMBOM IMOJOKEHUH. YUaCTh 3TOr0 CyObEeKTa
OblIa TpeapelnieHa: YaJuiep-CTapmiuid ¢ TPECKOM BhITamkuBaeT CTUTTHHCA U3

3aBeneHus. [lociennuil He CONPOTUBIAETCS.

¥Dickens Charles. The Pickwick Papers. Wordsworth Classics, 2000. —P.27.
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be3nymure HEKOTOPBIX MPEACTABUTENEH IEPKBU MHUMOXOJIOM BBICMEUBAETCS
Jukkencom u B «/loMOu wu ceiHE», B o00paze wmuccuc Mud:
«ThereisnothingpersonalinMrsMiff'sremark. She merely speaks of stock-in-trade.
She is hardly more curious in couples than in coffinsy.

MoXHO cKa3aTh, YTO LIEHTPAJIBbHBIM OOIIIECTBEHHBIM HHCTUTYTOM B «J[omMOe
U ChIHE» SIBJISIETCS KOHTOpa mucrtepa JlomOu, MacmTab u 3HaYeHUE ACSATEILHOCTH
KOTOPOM pa3ayBaeTcs 10 HEBEPOATHBIX pazMepoB. Kazanock, BCE BEpTUTCA BOKPYT
(bUpMBI, U KaXbI CTapaeTcs MPECMBIKAThCS Tepes] e€ T1aBoi, 1a0bl 3aClyKHUTh
X0Tsi Obl HEKOTOpO€ BHHMMaHHE BeluKoro e€ riaBbl. FOMmopa 31ech HEMHOTO.
Muctep JlomOu — 310 yke He cyabs HankuHc, KOTOpoil MOKeT ObITh MOJIaH Yepe3
HECKOJIbKO HAaCMEUUIMBBIX JeTanei. J[MKKEHC 3/1ech clepkKaH, a B CIIEHE Kpaxa
bupMBI Jake TparuyeH.

Ho ectp B pomaHe U Apyroe HE MEHEE 3HAUUMOE YUPEKICHHE — IIKOJa
mucrtepa biaumbepa, rIaBHBIX yuuTene KoTopoi JIMKKEHC ONMUCHIBAET C UPOHUEH,
B KOTOPOHM YK€ HET TAKOTO MHUPOJIOOMBOIO0 M CHUCXOAUTEIIBHOIO OTTEHKA, KaK B
nepBoM pomane. [loka3piBasi HaM UCTOLIEHHBIX TOA OpeMeHeM Hayk
«OnumbepoBLEeBy, [IMKKEHC HE MAIUT U UX MyUUTENeH, I/1e-TO Ha3bIBas IJIaBHOTO
UCTA3aTENs] MPOCTO «CKalbIl», a €ro JA04Yb «MOTHIBIIMKOM». B omHOM cioBe
JIMKKEHC MOXET COCpPENOTOYUTh caMmy CYTh mepcoHaxa. Ilo-cBoeMmyrporeckHa
«miamenHasnokaonaunal [uueponay, muccucbiumobep - «Shesaidateveningparties,
thatifshecouldhaveknownCicero, shethoughtshecouldhavediedcontented.

C KaxIbpIM HOBBIM POMAaHOM, Ha 3pEJIOM 3Tale CBOEr0 TBOPYECKOIrO IMYTH,
JlukkeHc Bc€ OoJbllle YCHUIIMBAET CATHUPUYECKUE TEHIAEHUUHU, W KPUTHKA
HECIPaBEJIMBOCTA U JIUIIEMEPHUSI B OOIIECTBEHHBIX MHCTUTYTaX JIUIIACTCS TOTO
MSTKOIO M CHHUCXOJUTEJIBHOIO IOMOpPA, 4YTO MBbl BCTPEYAEM Ha CTPaHULAX
«IIukBukckoro knyb6a». Ilo mHeHnuro nurteparypoBeaa T. CunpMan, «MUCTEP
[IMkBUK M €ro Apy3bsl B3SThl aBTOPOM BHE COLIMAJIBHOIO KOHTEKCTa, U CMELIHBIE

MMPUKIIOYCHNA, KOTOPLIC OHHM IICPCIKHMBAIOT, HC ICPCXOIAT I'PaHHUIbI 66306H,Z[H0'

$1Cunbman, T. U. JluKKeHC: Ouepku TBOpuecTBa. JIeHnHrpax : XymoxecTBeHHas TuTepaTypa, JIeHuHTrpaackoe
otnenenue, 1970.
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KOMHYECKOTO». N3mMeHumncscamayxnojaunmMaTepuana,
ouémunTepecrosamerral mccuur-: «The later books present occasionally a satiric
use of farce marred by extravagance which has a touch of the mechanical; in
Pickwick he ridicules much more effectively by sheer exuberance of spirits».

Peur mepconaxeill kak HMCTOYHMK Iomopa. Komuueckas OecCBSA3HOCTb U
HeJIeTNbI aBTOMATU3M peud. Pedb mepcoHaxa MMeeT O4YeHb Ba)KHOE 3HAYCHHE B
IIPOU3BEICHUAX JlukkeHca. 3ayvacryio,
UMEHHOOCOOCHHOCTUITPOU3HOIIEHUACO3/1aI0THEIOBTOPUMBINKOMUYECKUIID (PEKT.
«Related to the use of the concrete is the fact that much of the force of Dickens's
humorous characters rests in their absolutely distinctive language».

OuyeHb 4acTo TO, KaK TOBOPUT MEPCOHAXK, CTAHOBHUTCS KIIOUYEBHIM B €r0
obpaze. Mucrep JI>KUHTJ, HAaIpUMep, KOMUYEH MPAKTUUECKU TOJIBKO Oyiaromaps
CBOEH OTPBIBUCTOH, JVHAMUYHOU 51 OeccBsi3HOU peuu.
PeuncranoButcsicBoeoOpasHoiimeTkoirepos. «Here, No. 924, take your fare, and
take yourself off--respectable gentleman--know him well--none of your nonsense--
this way, sir--where's your friends?- all a mistake...».Ham Baxxnee 3mech He
CTOJBKO CMBICI CKa3aHHOTO, CKOJIbKO 3Ta 3abaBHasi, HEOObIYHas MaHepa
IPOU3HOINIEHUS, KaK BCET1a, KOHEYHO, yTpUpoBaHHas [JuKKeHCOM.

KonkypupoBath 10 6€CCBA3HOCTH BBIPAXKEHHS CBOMX MbICIICH ¢ J[»KUHTI0M
MOkeT MucTep TyTc — He3zaObiBaemblii 00pa3 pomana «JlomOum u cweia». CioBa
3TOrO Teposs He mocmeBaloT 3a MbicaaMu.  «Howd'yedo, MissDombey?"
saidMrToots. 'I'mverywell, Ithankyou; howareyou?». Ho ecam, B cioydae c
Jxunariaom, JIMKKeHCYy BaXXHO ObUIO MOAYEPKHYTH MOJABUKHOCTH M BBITEKAIOIILYIO
OTCIO/Ia TPOHBIPAMBOCTH JIkWHTIa, TO HecmocoOHOCTh TyTca CIOXUTH
MPEVIOKEHNUSI B OCMBICIIEHHOE I€JI0€ — IMCUXOJOTHYEeCcKas MOTHUBUPOBKA €ro
IYIIEBHOTO cocTOsAHMs. Uepe3 Takylo peub nepenaércsi HEBEPOSITHOE BOJHEHHE
reposi, €ro TporarejbHbIE MPEJICTABICHUSI 00 OKPY)KAIOIIEM MHUpPE, PACCESTHHOCTD

MBICJIEW OT YPE3MEPHOU YSI3BUMOCTH U BIIEYATIUTEIBHOCTH.

szGissing, George. The Immortal Dickens. London: Cecil Palmer, 1925.
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BcmomanM  Takke, kak dacTto JIMKKEHC HamensIeT TOro WM WHOTO
MEPCOHaXKa TIOCTOSTHHBIMU «30JI0TBIMU ciioBlaMu». OOopapsitorue coBeThl Katis
«IOUCTATh KATEXU3UC)», HACTOMYMBBIC MPOCKOBI MUCCHC UWMK «CHENaTh YCHUIIHEY.
ITo muenuto beprcona, «B KOMHYECKOM TIOBTOPSHUU CJIIOB UMEIOTCS OOBIKHOBEHHO
JIBa DJIEMEHTAa — TI0JIaBIIIEMOE YYBCTBO, KOTOPOE, MOAO0HO MPYKUHE, CTPEMUTCS
MIPOSIBUTBCS, U MBICIIb, KOTOpasi 3a0aBisAETCS TEM, YTO TOJABIISECT 3TO YYBCTBOY.
Takum o00pa3om, B moao0HBIX (pazax MBI MOXKEM HAONIOAATh OMpeaeIEHHBIN
MOMEHT HEJIOCKa3aHHOCTH WJIM KE TMOMBITKY 3aBYaJMpPOBAaTh KaKHE-TO MBICIIH.
JleiictBuTenbHO, KaTiap Ha MPOTSHKCHUM BCETO MOBECTBOBAHUS KaK OYATO XOYET
BBIPA3UTh STUMU TAMHCTBEHHBIMH COBETAMH HEYTO OOJIBINIEE, HO y HETO 3TO TaK H
HE MOTy9YaeTCs.

YacTo HENenocTh PEYHM CBSA3BIBACTCS C OOIIMPHBIM HCIIOJIb30BaHUEM
npodeccrnoHanu3MoB. «KOMHUYECKHI TEpCOHaX TaK IUIOTHO BXOJWUT B
HETIOJIBIDKHYIO PaMKy CBOEH MPOo(eCCHU, YTO HE MOXKET YXKE CBOOOJIHO JIBUTAThCS
B Hell, ero yxe Oosee HUYTO HE BOJIHYET, KaK JAPYTUX IFOACH».
BcnomaumkanuranaKarnsas «lomOunceine»: «Not deserted, I hope?' said the
Captain. 'Don't say that that there young woman's run, my pretty!'».
Nnune3abBennorobancou: «It all began in that there chest o' yourn. Why did 1
ever conwoy her into port that night?»*. Tlocnexuuii mepcoHax — reHHANBHBIN
IpUMep TOTO, IO KAaKOH CTETICHH MOXHO JIOMTH B M3JIUINHEM «MYAPCTBOBAHHI.
Ero 3aragounsieppa3ssl BBI3BIBAIOT YUCTO FOMOPUCTHUECKUN d(PGHEKT — HACTOIBKO
OHH JIMIICHBI Kakoro Obl TO HU ObLI0 cMmbicaa. 'If so be,' returned Bunsby, with
unusual promptitude, 'as he's dead, my opinion is he won't come back no more. If
so be as he's alive, my opinion is he will. Do | say he will? No. Why not? Because
the bearings of this observation lays in the application on it.'

OTtpeIBHCTas, TPEEIHHO JIAKOHWUYHAS pedb MHUCTEepa Ty TakXKe CIYKUT
CPEIICTBOM XapaKTEPUCTHKU MPSMOJMHEHHOTO W HE MPHU3HAIONIETO HUKAKUX
JUIIEMEPHBIX YXKUMOK XapakTepa d3Toro repos. Ha eneitaple ¢dpasel mucc

TokcTymb orBeuan ogHocioxHo. ‘Flatiron” — “Stoker”- “Steamingine” .

%Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002.
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N nakonen, /I[MKKEHC BBOAWUT MOATEKCTOM MHApPOAUMUWHBIE BJIEMEHTHI B PEYU
[IEPCOHAXKEM. Hanpienusii, BBICOIIAPHBIMUTOPIKECTBEHHBINCIIOT,
KOTOPBIMHU3bSICHSETCH, Hanpumep,
MUKBUKUCT T alIMEHHEOTPAXKAETACHCTBUTEILHOTOMIOJIOKEHUSBELIEH,
MHUMEHHOATOHECOOTBETCTBUEPEATIbHOCTUBBICKA3BbIBAHUSMI €POEBUBBI3bIBAE TKOMUY
eckuiiddext: «It is indeed a noble and a brilliant sight,' said Mr. Snodgrass, in
whose bosom a blaze of poetry was rapidly bursting forth, 'to see the gallant
defenders of their country drawn up in brilliant array before its peaceful citizens;
their faces beaming--not with warlike ferocity, but with civilized gentleness; their
eyes flashing not with the rude fire of rapine or revenge, but with the soft light of
humanity and intelligence»**.
DTHUCIO0BACEHTUMEHTAIBHOTO TanmMeHacTaHOBITCACIIIECMEIIHEETIOCIETOrO,
kaxJ{ukkencaooasser, uro the soft light of intelligence burned rather feebly in the
eyes of the warriors. TlogoOHBIM jke 00pa3oM MMOCTPOCHBI HEKOTOPBIC PEUU
muctepa [lukBuka, JLKUHIIIS U IpyrUX NEPCOHAXKEW, HO O MapPOJAUMHBIX MPUEMAX
noapoOHee OyIeT CKa3aHo B APYToH IaBe.

OctpoymMHBIC Becenbuaku. B maHHOM YacTu pabOThl MBI OCTAHOBUMCS Ha
nByx mepcoHaxax - CerozeH Humep, monyduBmiyro B pomaHe «JlomMOM W CBIH»
JaKoHU4HOE Tpo3Bulle «3amupa» (Spitfire) u Comroene Yamnepe, He3abbIBaeMOM
cayre mucrepa IIukBuka.

Ha cxoacTtBo 3Tux ABYX MEPCOHAXKEH YKa3bIBANl CIIE Tuccunr’ B cBoei
pabore “ThelmmortalDickens”, ormeuaBmuii, uto Cprlo3en Humep «a
shrillfeminineechoofSamWeller». B 1uém ke cxomcTBo 3THX nepcoHaxkei? OTBeT
OYEBUJICH — B MX HCKPOMETHOM 4YyBCTBE IOMOpa. B mpenpiaymied riaBe Mbl
TOBOPWJIM O KOMHUYHOW HEMPAaBWIBHOCTH W  3a0aBHBIX  OCOOEHHOCTSX
MIPOU3HOIIEHUS, 37IeCh K€ peub UAET yke 00 octpoymun. «OCTpoyMHe — TaJlaHT
TaK KOHUEHTPUPOBATh, 3A0CTPSATh M OCTETUYECKH OLEHUBATh pPEaJbHbIC

IIPOTUBOPCHUHUA I[CﬁCTBHTCJ]BHOCTH, YTOOBI HarisiacH U OIYTHUM CTaJl X KOMHU3M)).

*Dickens Charles. The Pickwick Papers. Wordsworth Classics, 2000. —P.32.
35Gissing, George. The Immortal Dickens. London: Cecil Palmer, 1925.
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Com VYoamnep, moxanyil, camblil JKMBOM NEPCOHAX POMAaHAa, HACTOJBKO €ro
BbICKAa3bIBaHUs, TATOTCIOINIHNUEC K a(l)OpI/ISMaM, TOYHBI U ME€CTaMU JaXKE I/ISOH_IpéHHBI.
B aHrnuiickom si3blke 3TH €ro (pasbl 1axke MOJTYYHIIH COOTBETCTBYIOIIEE HA3BAaHUE
— «yamnepusMbl». IlpuBenémueckonbkonpumepoB: «Then the next question is,
what the devil do you want with me, as the man said, when he sees the ghost?»,
«He wants you particular; and no one else 'll do, as the devil's private secretary said
wheen he fetched away Doctor Faustus,» replied Mr. Weller.
CaM1aéTHEBEPOSITHOUPOHUYHBICOIICHKUOKpY Katomumeromtoasam:  «Wot's  the
matter with the man,' said Sam, indignantly. 'Chelsea water-works is nothin' to
you. What are you melting with  now?  Theconsciousnesso'
WI | |a| ny?».BCy}KI[eHI/ISIXBTOI‘OSIpKOI‘OHepCOHa)KaI/ISHaPOI[aTaKI/ICKBOSI/ITCKpBITaSIOCT
pasupOHUsL. Tak, Hamnpumep,
ComMxapakTepusyeTBeuHosackinatomnieroamoppuoro/lo: «I should rayther ha'
thought, to look at you, that you was a-labourin' under an unrequited attachment to
some young 'ooman'».I". qCCTCpTOHSGOTMe‘IaH,
YTOJIIAHTIMACKOT OFOMOPAXapaKTEPHACBA3bCHAPOJHOUCMEXOBOMKYIIBTYPOH,
I/IHaI/I6OJI€€l'IOJIHOGCB0éBLIpa}KeHI/IGKOMI/ILIeCKaHCTI/IXI/I}IpOMaHOBHOHy‘IaeTBO6paBaX
WTIOICHU3HApOa». «AHTIUUCKUN OeqHSAK >KMBET B MHUpE IOMOpA, OH JIBIIIUT
UpoHUEH <...> DTOT BEUHBIM MCTOYHMK JUBHOW HACMEIIKHW HUTJE HE BOILIOLIEH
BepHee, 4yeM B Yasuiepe». CTOUT OTMETUTh, YTO MHOTHE M3 BbICKa3blBaHUN Cima
MOKHO OTHECTH K oOiactu uépHoro romopa: "There'snothin' sorefreshin’ assleep,
sir, astheservant-girlsaidaforeshedranktheegg-cupful o' laudanum™*’.

Chbro3eH HI/IHep TAaK)KC HC IMaAUT OIIIIOHCHTOB IIOCPCACTBOM CBOCTO
octpoymHoro cioBia. Ho ecimu Com VYamiep BcE€-Taku HE BBICTYMHAET C PE3KOU
KpHTHKOﬁ TOr0 WJIM MHOTO SIBJICHHS U €ro HacMEIIKa HOCUT BEChbMa MSTKUN U
0e300uIHbII XapakTep (Ia’ke HECMOTPS Ha JIEMEHTHI YEPHOTO IOMOpa), To OoKas

cinyxanka @nopeHc UAET Jajnplie, U U3 €€ YCT MHOTa BBUIMBAETCS LEJIbIA MOTOK

Opanu. bompmieBcerogoctaéres «rrogoenake» muccucllnmuma: «Well, Miss, and

*Yecrepron I'., Jukkenc. — M.: Pamyra, 1982.
37Gissing, George. The Immortal Dickens. London: Cecil Palmer, 1925. —P.10-31.
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why do you want 'em?' replied Nipper; adding, in a lower voice, 'If it was to fling
at MrsPipchin's head, I'd buy a cart-
10ad»38.qaCTOI_HYTKI/I3TOFOHepCOHa)KaHepCI[aIOTCHHeqepGBHGHOCpe)lCTBCHHbIepeHJI
WKH, adepe3HecoOcTBeHHO-psaAMYyopeub: «To which Miss Nipper rejoined from
her castle, that she pitied the better days that had seen MrsPipchin; and that for her
part she considered the worst days in the year to be about that lady's mark, except
that they were much too good for her».Crrozen Hunep orrenser dnopeHc, Tak xe,
kak u CoMm koHTpactupyer ¢ IlukBukoMm. HMHTEpecHO, YTO HMMEHHO OOpa3bl
OCTPOYMHBIX HepCOHa}Keﬁ BBITVIA AT B TCKCTC POMAHOB I[I/IKKCHC& Hanooiee
IMMOJIHBIMHU W JXHBBIMU W, HCCMOTPA HaAa HCKOTOPYHO HCIPABUIBHOCTH HUX
IMPOU3HOIICHUA (B PYCCKHUX MCPCBOAAX 3TO OTPAKCHO HC B MMOJTHOU Mepe), HUMCHHO
Ha CTOPOHC 3THUX CMCIIbIX J'IIO)IGfI BCC HAlllM CUMIIATHUMHA. BCHOMHI/IM, KaKHM SPKHUM
[IAITHOM B ((I[OM6I/I A ChIHE» ObLIa B3BOJHOBaHHAs U HCPOBHAA pPCYb CrpI03eH
HI/Il'Iep, KaKuM OpPHUI'MHAJIbHBIM, ,1106p0,11yIIIHBIM N HCBCPOATHO TPOTraTCIbHBIM
ObBIO IMHCHBMO Vaﬂnepa—CTapmero — BTOPOT0 II0 3HAYMMOCTH OCTpOyMIla
«IInkBUKCKOTO Kﬂy6a». I[I/IKKGHC OYCHb CUMIIATU3HUPOBAJI «HAPOIHBIM) I'CPOAMU U
IIO9TOMY OJapuI MX TAKMM LCHHBIM dapOM— SPKHM U I/ICKpOMéTHBIM 9YyYBCTBOM

IOMopa.

*Dickens Charles. The Pickwick Papers. Wordsworth Classics, 2000. —P.13.
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I'JTIABA |l. OTAIIBI PABBUTUSA IOMOPA Y YAPJIB3A IUKKEHCA
2.1. Ocodennoctu 1oMopa panHero Y. /lukkeHca Ha npuMepe NPOU3BeIeHHUS
«IIMKBUHCKUH KIy0»
Mup Oydpdonaast u ¢dapca.«B 1omope JlukkeHca HET HHUKaKOU

HEJIOCKAa3aHHOCTU. MHOIro B HEM OT KOMHM3Ma XapaKTepOB U MOJIOKEHUI». CII0BO
«Oybhdonana» B TEpeBOAE C UTAIBIHCKOIO O3HAYAET «IIYTOBCTBO» WIIH
«MasgcHUYaHbe». BTopoe ciloBO, Kak HaM BHJUTCSA, HamOoJiee MOJHO OTpaKaeT
CYIIHOCTb 3TOr0 KOMUYECKOro npuéma. [lasicHu4aHbe - MOMBITKA BEICMESITh KaKOe-
00 SIBJIEHHE TOJBKO JIMIIb pajgd CMeXa, MYIIEBHOW U (U3HUECKOU pPa3psAKH.
W3navansHo, Oyddonana — 3T0 npuéM KOMEAMNHOW HIphbl, OCHOBAaHHBIM Ha
PE3KOM TMPEYBEIMYEHUN XapAKTEPHBIX NPHU3HAKOB IEPCOHAXKa 4Yepe3 BHEIIHHE
BBIYYPHBIC JCHCTBUS TEPOEB, HOCAIIMX 3a4acTyI0 CKaOPE3HbIi XapakTep ..

Korma mbl roBopum o Oyddonane, Mbl OOBIYHO MMEEM B BHUIY MPHUEM
co3ganus komuueckoro. CioBo ke «dapc» cBgI3aHO ¢ OoraToil wucTopHei
3anaJHOEBPONENCKUX HapoAHbIX TeaTpoB XIV-XVII BB., npumieammx Ha CMEHY
CpeaHEeBEeKOBbIM  muctepusaMm. Dapc  Belllen W3 TPAaJIULMM  HAPOIHBIX
pa3BJICKATEIbHBIX WIP, II09TOMY HEIOCPEICTBEHHO CBS3aH CO CMEXOBOU
KYIbTYpOil CpeaHeBekoBbs W Bo3poxaenns . IT0g0GHBIE TPEICTABICHHS OBLIM
IOIBITKON IIPOTUBOIIOCTABUTH JIETKUH MUP LIYTOBCTBA PEIUTMO3HO-MUCTUYECKOU
ackeTndeckor Tpamauiuu. Ha uém OasupoBanachk (apcoBas komenus? Hembss
yTBEPKAaTh, 4TO (papc — 3TO JuIIb Oe3MyYMHBIM roMmepudeckuii XoxoT. HecMoTps
Ha TO, YTO TMEpPCOHAXU NOJOOHBIX MbEC OBLIM HEUCKYCHO TMPOMMCAaHBI C
MICUXOJIOTUYECKOI TOUKU 3PEHHSI, OHU HE OBLIM JMILEHBl U COLMAIBHBIX YepPT, TaK
KaK IOJO0OHBIE T€pOM-MACKHU MPEICTaBISUIM OMNPEICIEHHBIE TUIBI, MHOTHE U3
KOTOPBIX M BBICMEHUBAINCH C IOMOIIBI CPEACTB KOMHYECKOro. OCHOBHBIM
npuémoMm 31mecb W Obuia  OyddoHanma, BBICMEHMBAIONIAS YUCTO BHEITHUE
IIPOSIBJICHUS: PA3HOTO POJ/Ia HECTBIKOBKHU (OTCIOJIa — KOMEUS MOJOKEHUI ), TPAKH,

CCOPBI, PO3BITPHIIIN U T.[I.

*I'ennesa E.1O. McTopust BceMHpHOIt mutepatypsl - T. 1. - M, 1989. - C. 120-130.
“*Beprcon A. Cmex. - M.: Hckycerso, 1992.
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[Ipuém ¢dapcoBoil Oyddonanpl Hameén cBOE camoe SPKOE BbIpaKEHHE B
nepBoM pomane [lukkeHca «Ilocmepthbie 3amucku [lukBukckoro kmy6ax. Ilo
cioBam T. CumbMan™,  «kOHKpeTHO-6y(p(oHamHas (opMa  BHEIIHETo
MPOUCIIECTBUA TpeodiajaeT HajJ BCEMH OCTalbHbIMU (popMamu. Peduekcus,
pOMaHTHYECKasi HPOHMS W Jpyrue  CrIocoObl  BMEIIATENbCTBA  YHUCTO
MHTEJUIEKTYaJbHOTO MOMEHTa B HEMOCPEJICTBEHHOE H300paxkeHue y JlukkeHca
MOYTU YTO OTCYTCTBYIOT». Bechb poMaH — 3T0O cTuxus O€3yAep>KHOTO IOMOopa,
BECEJIOro, OTKPBITOTO U, KaK MPaBUJIO, HE COAEPKAIIEro BHYTPEHHEr0 MOATEKCTa,
KaK B MO3JHMX MpousBefeHussx. KomusM curyaimii, 0 KOTOpOM Tak MHOTO HHUCal
B. Ilponm, 3mech mpHCYTCTBYET € 3aBUJIHOM peryispHocTbio. Ha mepBbix ke
CTpaHUIIaX POMaHa MbI YK€ OTMEYAEM 3TOT NPUEM HEBEPOSITHBIX HEJOPA3YyMEHMUIA:
MOJIO3PUTENBHBIA M HEPBHBI KeOMEH MPUHUMAET HEBUHHBIX MUKBUKHUCTOB 3a
IIMHUOHOB, U BCE M3-3a 3aMHCHONM KHWXKU [IMKBUKa, Kyla 3TOT «y4EHBIA MYX)»
BHOCUT CBOM HaOJIIOJIEHMS HaJ 4YeloBeueckoil mnpuponoil. HepaBHonmymHas
CHWJIBHBIM 3MOLMSAM TOJINA MOAXBATBIBAET 3TY MBICIb M TOPJIAHUT BO BCE rOpIIO
«IIInuonsl!», moBepras B CMATEHUE NUKBUKHUCTOB, CYACTIMBO YCKOJIB3HYBUIUX OT
npecieoBaHus ¢ NMoMoIbo JkuHIIa. ONKMCaHHBIA 3€Ch AMU30/] ITOKA3aTENICH:
INPaKTUYECKH B KaXK[AOW TIJlaBe Mbl OyJaeM BCTpedaTh IMOAO0OHBIE KOMHYECKHE
CIICHKH, OCHOBaHHbIE€ Ha HeJOpa3yMEeHMAX. Tak, HcTOpus C (ppakoM Mucrepa
VYUHKIIS, «Ha BpeMsl T03aUMCTBOBAHHBIM» JTFOOBEOOMIIBHBIM MUCTEPOM TaliMEeHOM,
YTO YYTh JIA HE MPUBEIIO K Ay NIH ¢ MUCTEPOM CIIeMMEPOM WIH K€ IPaHANO3HBIN
«1100er» Y UHKIIA, ClydallHO OKa3aBIIErocs Ha yJIUIE B OJHOM Xajuare, C MUCCHUC
Haynep... 3aMeTuM 3/1€Cb OCOOCHHYIO CTpacTh K MpeyBeIHueHUsM y JIukkeHca.
Ecnu panpiie peus nuia O NPEyBEIUYEHUSX B ONMCAHUU repost (€ro mOpTpeT,
NEeUCTBUS, peub U Jp.), TO 3Aech JIMKKEHC yTpUPYET caMU KOMHYECKHE
nonoxkeHusi. CmexoBoi 3dexT co3gaércs, BO MHOrOM Ojaroaapsi uype3mMepHOi
SMOIIMOHAJIBHOCTH, C KOTOPOM MEPCOHAKH BOCIPUHHUMAIOT BCE MPOUCXOISIIEE

BOKPYI’' HHX! CMCIIHAa HC CTOJIBKO CaMa CuTyalusd, CKOJbBKO CTCIICHb

“Cunbman, T. U. JIuKKeHC: Ouepku TBOpUecTBa. - JIeHnHrpay : XymoxecTBeHHas TuTepaTypa, JIeHuHTrpaackoe
otnenenue, 1970.
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HaKaJEHHOCTUIVIABHBIX JEUCTBYIOIMX Jsul. [lepcoHaxu Kpuyar, NaHUKYIOT,
najgaloT B OOMOpOK... BCIOMHUM HCTEpUYHYIO JAamMy, B KOMHATy KOTOPOM
ciy4yailHo monan wmuctep I[IMKBUK WM  JIEAUM-HACTOSITENILHUILY ITaHCHOHA,
y’KaCHYBIIYIOCS MBICJIH, 4TO «3a JIBEPBIO MY>KUMHA»:
«Theladyabbessnosoonerheardthisappallingcry, thansheretreatedtoherownbedroom,
double-lockedthedoor, andfaintedawaycomfortably»*.

JIMKKEHC IOHENb3sl YTPUPYET XapaKTepbl CBOUMX repoes. JlaBas uM rpomkue
XapaKTEPUCTUKH («IOIT», «CIIOPTCMEHY), TUCATENb TYT K€ WJUTIOCTPUPYET HaM C
NOMOIIBI0 KOMUYECKUX CUTyallMd «BBIAIOIIMECS CIIOCOOHOCTH» 3THX YYAaKOB.
BcenoMuuM, cueny ¢ Jjiomajibio, 00y31aTh KOTOPYIO HUKTO U3 MUKBUKUCTOB TakK U
HE CMOI, HECMOTpS Ha BCIO HMX CaMOYBEPEHHOCTb, a TaKXe HE MeEHee
3aMeyaTebHyI0 CIIEHY OXOThl, TJI€ «OXOTHHMK» YHWHKIb MPOJIEMOHCTPUPOBAI
HE3HaHHWE YCTpoucTBa pyxbs.I'mccunr ytBepxknan, uro «Winkle, Snodgrass,
and Tupmanremainthroughoutfarcicalcharacters»®®, HO Mbl GBI TaKXke YTOYHMIH,
9TO (papc MPUCYTCTBYET HE CTOJIBKO B ONMMCAHUHU BHEITHOCTH YyAaKOBATHIX FEPOEB
U UX xapakTepa (0 uéM peub MOUAET B cCleAylolIeil riaBe), a B 3a0aBHBIX
CUTYyallusiIX, B KOTOPBIX 3TH MEPCOHAXHU TaK WIM WHAYe MPOSABIAIOT ceOs, Belb
dapc u 6ydhdonana UMEIOT A€o, MpexIe Bcero, ¢ AeiictBueM. [locMoTpumM B 3TOM
cBsa3u Ha onpexaeneHue B. Ilpomma: «Komusm curyanuii: «B 3Tux ciiydasx c
JOJIBMU MPOUCXOAUT HEUYTO HEMPUSATHOE, YETO OHU HE KIAJIU M YTO HApPYIIAET
MHPHOE TCUCHHE UX JKH3HI» .

3a0CcTpUM BHUMAaHHE €II€ Ha OJHOM DJIEMEHTE, KOTOPBIM CO31aET
KoMuueckuii 3ppext. Mbl cMeéMcst He TOTBKO M3-3a HEOKUIAHHOCTU COOBITHS, HO
U M3-32 HEIOpa3yMEeHHus, OMIMOKM, YacTO BO3HHUKAIOUIEH H3-3a CIIEMOTHl WIIH,
IIpOLIE TOBOPSA, M3-32 TIIYNOCTH M JI0 CMEXa IOBBILIEHHOW 3MOIMOHAJIBHOCTH
TJIaBHBIX JICHCTBYIONIMX JIMI[ Pa3bIlPhIBAEMON CLEHKU. M oTMeTuM emé oauH
BaKHBIII MOMEHT: KOMMYECKOE IIOJIOKEHUH MOXKET BO3HUKAaTh HE TOJIBKO B

JEUCTBUSAX, HO W TMPOCTO Ha cioBax. OOpatmMmcs K KimtoueBod OyddoHagHOM

*’Dickens Charles. The Pickwick Papers. Wordsworth Classics, 2000. —P.16.
43Gissing, George. The Immortal Dickens. London: Cecil Palmer, 1925.
“Iporm B. TIpo6iems! koMu3Ma 1 cMexa. — M.: Jlabupuut, 1999.
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HUCTOPUU pOMaHa: NOMbITKE MHUcCTepa I[IMKBHKAa COOOIIMTH CBOEH KBapTHUPHOM
X03dKKe mMuccuc bapmi o HamepeHHU HaHATH Cayry. Bech nuanor ¢ HEMCTOBOU
JIOMOBJIaJICNIUIIEH — 3TO clioBecHas ¢dapcoBas OyddoHana, rae Ha Kaxayr0 HOBYIO
peIUIMKY HHMYero He mnozo3pesatouiero mucrepa IlukBuka bapan orseuaer
IIOTOKOM  HCTEpPUYECKUX Cl€3 MW NpuunTaHui. besmsarexusii  IIukBuk
MOYYBCTBOBAJI HENAJHOE TOJIBKO IOCJE CIIOB «MWJIBIA, JTOPOrOM, CIIABHBIM MOM
IIYTHUK!», HO Y€ ObLJIO MO3HO, U HECHACTHOMY MPHULUIOCH PACIIAYMBATHCS B
CyJle «3a HEBBINIOJIHEHHbIE OOEIIaHus >KeHUThCs». Jla M caM mpouecc mo aeny
muccuc bapan — uckmountensHbiil papc. Yero TOJIBKO CTOST BOMPOCH CYIbH,
JUYHOCTU CBUAETeNed, peur aaBokaToB! Cmex BbI3bIBAET caMa JIMIIb MpPUYMHA
3acenanus. JIMKKEHC 371eCh Ha BEPILIMHE CBOETO 0O€3yAep>KHOTO0, (heepuyecKoro u
CaMOJOCTaTOYHOI'O CMEXA.

O6parnmcst omsth K Tpyny B. Ilpomma®, koTopeli ormeTHn oxmy
0COOEHHOCTh aHTJIMUCKOTO IOMOpa, KOTOpasi, Kak HaM BUAMTCS, TECHO MPUMBIKAET
k mnpuémam (dapcoBoit Oyddonans: «...HeoOXoauMo KOCHYTbCS IIYTOK H
IPOJIENIOK, UHOTAA BEChbMa JKECTOKHX, KOTOpPbIE MPOU3BOAATCA HaJ COBEPILIEHHO
HEBUHHBIMH, a MHOT/IA U OYEHb XOPOIIMMHU JIFOAbMHU, HO KOTOPHIE TEM HE MEHEE
BBI3BIBAIOT CMEX<...>B aHIIUHCKOM S3bIKE TaKOro poAa MPOAEIKUA MOJTYYUIU
Ha3BaHue «practicaljokesy — «mpakThueckue IyTKW». Kak HaM BUAUTCA,
HUCTOYHUKOM TaKUX TpPyOOBaTHIX pPO3BITPHINICH B pPOMaHE SBISETCS MUCTEP
bo6Coiiep, mokazaBmmii ceOs BO BCEW Kpace BO BpeMs IOE3JKH B DKUITAXKE C
[TuxkBukom u benom OmnnenoMm. IlpuBsA3ath K mnepuiaM CHACHbS TPOCTh C
MaJuHOBBIM (hiaroM, 6apabaHuTh (ISKKONW C TAMHCTBEHHBIM HAMTUTKOM B OKHO
KapeThl, COIPOBOXkKIasi BCE 3TO CaMOJOBOJBHBIM T'OMEPUYECKUM XOXOTOM — BCE
sTo THNH4YHbIE practicaljokes. Bmpouem, Omaromymnbiii [IukBuk gake Ha 3TH
BBIXOJIKH OTBEYA€T CO CBOMCTBEHHBIM €MY BEJIMYaBbIM CIIOKONCTBHEM,
rpaHUYAIINM YK€ CcO cMexoM. M KOMHYEH ero KOMMEHTapuii O TOM, 4YTO

«IIPOACIKH OYCHb 3363BHI)I>), d Ha CTyACHTa «COBCPIICHHO HCMBLICINMO

“*Iporm B. TIpo6iemsr koMu3Ma 1 cMexa. — M.: Jlabupuut, 1999.
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CEepAUTHCS», TOTJIa Kak HaJ rpyObiMu myTkamu boOa Mbl He TO 4TO OBI cMeéMcsl, a
BOCIIPMHHUMAEM HX OTYACTU OECTIPUCTPACTHO — CIUIIKOM YK HU30K MIPEAMET.

N nakoHen, ckaxeM €II€ HECKOJBKO CJIOB O LENAX, KOTOPbIE MPECIEAyET
Jukkenc, ucnonb3ys B «IlukBuke» npuém Oyddonansl. Ham Buautcs, uyto 31ech
JIMKKEHC 3a0CTpsieT BHUMAaHUE HA YHCTO IOMOPHCTUUYECKOW CTOpoHE mpeamera. 1
KaKk OTMEYaeT B CBOEH CTaTbe EJII/ISapOBa46, «/IluKKeHC He  4yKnI
Oyddonansl...korqa oH gaer OoprOy ABYX mNoJuTHUeCKUX mapTtuii CHHHUX H
Kentbix B UITOHCBUILIE, aHTArOHU3M MEXAY KOTOPBIMU JOIIENI JO TOTO, YTO JaxKe
LIEPKOBb B O3TOM TOpPOJI€ pa3leawiach Ha CUHAM U JKEJITBIM MPUTBOPHI
(«ITuxBukckuii k1yo»)<...> M Tem HEe MeHee B caTUPy €ro CMeX He TepepacTacTy.
Henb3ga yrtBepxknaarh, uTo B creHax «lIukBHKa» COBCEM OTCYTCTBYET KPUTHKA
HEMPUSATHBIX OOIIECTBEHHBIX SBJICHUN, HO TEeM HE MeHee oOmmil madoc
IIPOU3BEICHUS — KU3HEYTBEPKAAIONINM, TETKUM, 6€33a00THBINA. [ nccuHT, BOOOIIIE,
pasrpaHuuuBaeT 0MOp U (dapc, oOTMedas, 4YTO TMOCICIHMK Aa€T JUIIb
OBEPXHOCTHYIO 0OpHUCOBKY SIBJICHUM
«BetweenDickens'sfarceandhisscenesothumourthedifferenceisobvious. In
Mantalini or Jack Bunsby we have nothing illuminative; they amuse, and there the
matter ends. But true humour always suggests a thought, always throws light on
human nature»”’. DTaMbICIbHAXOIUTCBOENOATBEPKACHUEBTEXCIIEHAX,
rae/lukkeHcucnonb3yeTgpapcoBbICITPUEMBITIOBECTBOBAHUOE3BCSIKOTOIIOBO/IA
«There are very few moments in a man's existence when he experiences so much
ludicrous distress, or meets with so little charitable commiseration, as when he is in
pursuit of his own hat»®™. - mHzaneeciexyeTONMCAHHEITHX «MOMEHTOBY.
NnmxenoTpscarimasnocBOEMyKU3HEPAAOCTHOMYHACTPOCHHUION, YTOHA3bIBAECTCS»,
oesynepxkHoH, deepuueckoitoyddonanenurara: «'Hurrah!' echoed Mr. Pickwick,
taking off his hat and dashing it on the floor, and insanely casting his spectacles

into the middle of the kitchen. Atthishumorousfeathelaughedoutright» (c.8).

**Emmsaposa M.E. TIpoGiema komudeckoro B TBopuectel. Jlukkenca // Jlutepatypras yuaéoa. - JI., 1934. -Ne6.-C.
12-30.

*'Gissing, George. The Immortal Dickens. London: Cecil Palmer, 1925.

“*Dickens Charles. The Pickwick Papers. Wordsworth Classics, 2000. —P.4.
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B cBoux mno3gHux pomaHax JIMKKEHC OTXOAUT OT JTOro npuéma
KoMU4eckoro. «B nmo3aueimux npousBeaeHusx Jukkenca anemeHTsl 0y donaasl
BBOJISITCA YK€ TOJIBKO B BUJE OTIACIBHBIX 3MU30/I0B WA NEPCOHAXKEH, TAHHBIX B
MOBBILIEHHO-TPOTECKHOM TOHE». B kauecTBe mpumepa «mo3nHend OyddoHagb»
MOXHO MPUBECTHU CLIEHY KeHUTHOBI Mak-Ctunpxep Ha bancou.

«Komuueckue ontuMucteinllnkBukckoro kinyba — ranepest uyynakoB«Ecmau
MBI MOJTyMaeM, 4eM Obl OH CTajl y CKy4YHOT'O «IIyTHUKa» U YeM CTaj B KHUTE, HaM
NOKa)keTcsd, 4To JIMKKEHC co3[ai KMBOTO YeJOBEKa M3 Mycopa W Tpsnok» B
OpEeAbIAYIIEH TIJaBe Mbl YK€ 3aTPOHYJIM TEMY «4ydakoB» Yy JIMKkeHca.
JletictButenbHOo, TiaBHbie Tepou [IMKBHKCKOro Kiy0a MpEeACTaBISIOT €000
WHTEPECHBIN CIJIaB CEPbESHOCTH M KOMUYHOCTU. «CMEX — 3TO M3BECTHBIN
OOIIECTBEHHBIN JKECT, KOTOPHIM TOJYEPKUBAECTCI M TpeceKaercss ocobas
pPacCcessHHOCTh JIIOJIe M COOBITH», - YTBEpkKJaeT B cBoeil pabore «Cmex»
beprcon. /la, NMKBUKKUCTHI HA CaMOM JI€JI€ PACCESHHBI, U 3Ta UX PACCESTHHOCTh U
CTAaHOBUTCA  IPEAMETOM  HacMelmeK €O  CTOpOHbl  nucarensd.  «Mr.
Tupmanhadsavedthelivesofinnumerableunoffendingbirdsbyreceiving a
portionofthechargeinhisleftarm»*® - 5Ty wuTaTy MOXHO CUMTAaTh KIFOUEBOIl IO
OTHOIICHHIO K 3TUM 3a0aBHBIM JIFO/ISIM, HEJIETIOCTh IEMCTBUI KOTOPBHIX CKPhIBAETCA
3a HAITyCKHOW Ba)KHOCTBIO M CO3HAHHEM COOCTBEeHHOM 3HauuMocTH. [la, u Tammen,
u CHoarpacc, 1 YUHKIb OECKOHEYHO YBEpEHBI B ceOe, U aBTOp MOAaéT HaM MX
o0pa3bl B Upe3BbIYAITHO HAMBIIIICHHOW M TOp)KecTBeHHON MaHepe. «On his right sat
Mr. Tracy Tupman--the too susceptible Tupman, who to the wisdom and
experience of mature years superadded the enthusiasm and ardour of a boy in the
most interesting and pardonable of human weaknesses—lovex»™’. Ho, untast poma,
MBI TIOHUMAa€M, YTO BCE STH YTBEPXKICHUSI — CIUIONIHAS TpodaHarus, Beab ITU
«repon», MO CYTH, HUYTOXKHBI, © B HMX JIMYHOCTHM HET HHUYETO 3HAYUTEIIBHOTO.
[IpuBnekaTeabHBIMU JK€ MX JIeJIaeT HEBEpOsTHAas KOMHUYecKas OOpHCOBKa,

coucraromas y I[HKKGHC& HPOHHIO U KaKOC-TO JH000BaHUE Hag HCJICIIOCTBIO CBONX

*Dickens Charles. The Pickwick Papers. Wordsworth Classics, 2000. —P.7.
*Dickens Charles. The Pickwick Papers. Wordsworth Classics, 2000. —P.1.
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repocs. «IIMKBUKUCTBI» 3aMevaTelIbHBI TCM, YTO OHHM HHUYCTO HC YMCIOT».
[locmoTpuM, Hanmpumep, Ha He3a0bIBAEMbI 00pa3 «GKUPHOrO MApHS» MO UMEHHU
JIxo. OH a0COMIOTHO OC3NMMKHI YEIOBEK, HO TEM HE MEHEEC Mbl HC MOXEM HE
3aIIOMHHUTB 3TOr0 BCYHO 3aChINAOmMEro U BEYHO YTO-TO IMOCAAIOMICTIO CYHICCTBA.
«Everybody was excited, except the fat boy, and he slept as soundly as if the
roaring of cannon were his ordinary lullaby»>'. Koneuno, u 3mech JMKKEHC
YTPUPYET N0 HEBEPOSATHOW CTENEHH, 3a CYET YEro OTU IIYCTHIIKU OKUBAIOT.
[TonnoTa JI>)k0 — npsAMOe MPOJIOJKEHUE ero IyleBHOM yooroctu. O KOMHYECKOM
B3aMMOCBA3W BHCIIHCIO W BHYTPCHHCTO IIHMCAJI B.HpOHHZ «Komuzm KpOCTC,
cJeIoBaTeNIbHO, HE B (DU3WYECKOW MPUPOJAEC UeOBEKAa MU HE B €ro JyXOBHOM
nmpupoac, a B TAKOM COOTHOIICHUU HUX, IIPU KOTOPOM (I)I/ISI/I‘ICCKaH npupona
BCKPBIBACT HEAOCTATKHU IIPUPOIbI HYXOBHOﬁ>>.

[Tpononxast aHaTU3UpPOBaTh pabOTy BepPCOHaSZ, OCTaHOBUMCs €IIE pa3 Ha
€0 NNOHMMAaHHUHN KOMHUYECKOIO. I/ICCJIe,ZIOBaTeJIL CBSI3BIBAET BCIKHUM KOMHUYECKHUN
3(1)(1)€KT C HCKUM aBTOMATHU3MOM B COBCPHICHHUHU TOTO HIIM HHOI'O I[GﬁCTBI/ISII
<<I[€ﬁCTBHTGHLHO CMEIIHBIM MOXET OBITb TOJBKO TO, YTO COBCPIIACTCA
ABTOMATHUYCCKUN». BTY}KGMBICJIBHOIIXBaTBIBaeTaHPHHﬁCKI/II‘/JII/ICCHG,IIOBaTGJIL James
R. Kincaid®, KOTOPBIHA3BIBAET «ITUKBUKHCTOBY» IMPOCTO-HAMPOCTO ‘“‘mechanical
humans”, CBsI3bIBas, npasja, «MEXaHUYECKYIOIIPUPOTY »
I'SpoOCBHCCPACCCAHHOCTBIOMHCIIPOU3BOJIBHOCTBIOKCCTOB, KaKBepFCOH,
acayxoBHoMm3o e THXnepconaxkeii: «The long procession of mechanical
humans and living things in Dickens suggests not only his typically Victorian
position as revivifying artist, not only his vision of human beings fundamentally
isolated from one another and from their environment, but also because of laughter
as a rhetoric tool to enlist his readers in a protest against isolation and mechanistic
dominance, and in support of imaginative, sympathy and identification with
others».“Mechanicalhumans” - 310 wm mIOaW, cleno WAyIMHAE TO XU3HU U

JIMIIEHHBIE yepT VH/IUBU1yaJIbHOCTH. Koneuno,

*'Dickens Charles. The Pickwick Papers. Wordsworth Classics, 2000. —P.4.
2BeprconA. Cmex. - M.: MckyceTso, 1992.
*¥Kincaid, James R. Dickens and the Rhetoric of Laughter. Oxford: Clarendon, 1971.
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JIuKKeHCHU3AeChIIpeyBEeINYMBACTHEBEPOS THYFOHETPOHUIIAEMOCTh TAKHX,
Hampumep, «4uynakony, kakl pammep: «Mr. Winkle said nothing, but he fixed his
eyes on Grummer, and bestowed a look upon him, which, if he had had any
feeling, must have pierced his brain. As it was, however, it had no visible effect on
him whatever»™*.

W tem He MeHee 3TU repod HaM CUMIIATUYHBI, U BCE Onarojapst 1oOpomy,
CHUCXOJIMTEJIbHOMY M OJarokeinaTteabHOMY oMOpy JIMKKeHca, KOTOPhIA BUAUT B
ATOM «MYCOpPE U TpsAMNKax» HEYTO OoJblllee, HYeM TMPOCTO PACCESTHHOCTD,
HesanékocTh U yooroctb. OH MaéT HaM MOHSTH, YTO ITH JIFOJAU HE 3JIbl TYIIOH, a
ATO camMoe€ TJaBHOE. «IDTH THUIBI MOYTHU CIUIONIL Yyaaku. Ho 3To uymadecTmo,
3aCTaBJISIONIEE Bac CMESATHCS, JenaeT ux emie Ommke u muwiee. [IpaBmga, »ToT
JPYXKET0OHBIA, ATOT JACKOBBIM CMEX 3acCTaBlIIeT Bac HE 3aMeydaTh UX Y30CTH,
OTPAHUYEHHOCTH, TSIKEIIBIX YCJIOBHM, B KOTOPHIX UM MPUXOAUTCSA XKUTh; HO YK
takoB Jlukkerc». Andrew Lang>’BeBomxmmchMa/[MKKEHCYBOOOIIECUHTATTY[AKOB-
NUKBUKUCTOB — JIYYIIMMHCO3JIaHUAMUIOMOpUCTUKUNIUcaTenss: «And  these
characters, assuredly, are your best; by them, though stupid people cannot read
about them, you will live while there is a laugh left among us».

[Tpuémbl mapoauu. Korma Mbel roBopuMm o mapoauu y JukkeHca, ciemyet
cpa3y k€ OTMETHUTb, UTO ITOT TEPMHUH MBIl MOKEM MOHUMATh B JIBYX 3HAUCHUSX.
Bo-niepBbIX, mapoausi — 3TO HEKOE MOApakaHWE JPYroMy MpeaMETY, IMOMBITKA
CBIMHUTHPOBATh €ro TJIABHBIE OCOOCHHOCTH, HO TaKXXE 3TO U CTHIMCTHYECKOE
OOBITpBIBAHUE CHUTYallUH, 3aKJIIOYarolieecsi B  HECOOTBETCTBUU IpEIMETa
n300pakeHrus ToMy 1adocy, ¢ KOTOPBIM 3TOT MPEIMET H300paKEH MUCATEIIEM.

Urto Kacaercs, mapoauu B €€ MepBOHAYAIbHOM OHMMAaHUU, TO B POMaHE OHA
HaxOJIUT CBOE BBIPAYKCHHE IO OOJIBIIICH YacCTH B OJTHOM o0Opasze— B oOpasze Mucrepa
Jlxunarna. CoOcTBeHHO, mpodeccus 3TOro «3enéHoro ¢paka» TOBOPHUT cama 3a
ceOs. JkuHrn ObBIIME Opoasumii akTEpP, W OOBEKTAMH €ro HACMEIUIHBOM

mapoarun CTAHOBATCA <«IIHKBHUKHCTBI», KOTOPBIX OH HA3bIBACT 4YaCTO IIPOCTO

**Dickens Charles. The Pickwick Papers. Wordsworth Classics, 2000. —P.21.
*® Andrew Lang «Letters to Dead Authors» (To Charles Dickens).
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OTPBIBUCTBIMH ciOBamMu — “poet”, “lover”, “sportsman”. J[>KMUHIJI B poMaHe He
OJIHO3HAYHBIM 35104€i: OyAyuu IIMHUKOM, OH BCE K€ MPO3PEBAET M HUCTUHHYIO
npupoay AesTenbHocTU [IMKBUKCKOro kiry0a M yepe3 HaMEKH U MapOoIUI0 €XUIHO
BbICMeWBaeT ero ydacTHHkoB.«Jingle is clearly not the real villain; in fact, his
Impulses are generally proper, and he is often an index of values, directing our
laughter towards all that denies the flexibility and reality of the human
spirity.ITapoauu JI>KUHTIa HENb3si OTHECTH K 00JAacTH YUCTOTO FOMOpA: B HHX
CKBO3HUT KOJIKasi KpUTHKA, KOTOpasi yKe OJIIKe K capKa3my.

Ho MMapoaAupPOBaHUC MBI BCTPCUYACM U HA CTUIIMCTHYCCKOM YPOBHC. I[I/IKKCHC
IIMPOKO HCHOJB3YET OJIMH W3 BHUJOB MAapOJAUU -TPABECTHUIO, KOTOpAs MNEPEHAET
HCCOOTBCTCTBUC MPCAMCTA H306pa}K€HI/I$I €ro XYI[O>K€CTB€HHOI71 O6pI/ICOBKe.
Huskme wnm ke OaHaJIbHBIE npeaMeTbl  OIMHUCBIBAKOTCA YCPC3  BBICOKYIO,
HalIbIMICHHYIO U TOPKCCTBCHHYIO JICKCHUKY. TpaBGCTI/IH 31€Ch — OJUH U3 crnoco0o0B
NOOPOJYIIHO HMPOHUYECKH YCMEXHYThCS HaJ MYCTHIMU MpEeAMETaMH, U CBOE
OJIMCTaTEILHOE BBIPAKCHHUC OHA HAXOJHUT YKC Ha CaMbIX IICPBBIX CTpaHHIAX
poMaHa. [TocmoTpum,
CKaKOﬁHGHOMepHOﬁBa}KHOCTLIOOHHCaHOBaCGIIaHI/IGHI/IKBI/IKCKOFOKJIy63: «He had
felt some pride--he acknowledged it freely, and let his enemies make the most of
it--he had felt some pride when he presented his Tittlebatian Theory to the world; it
might be celebrated or it might not»™.

O6pa3 muctepa [IukBHKa Takke CTAaHOBUTCS OOBEKTOM IApOJHH B TMEPBOI
JacTu poMaHa. JIMKKEHC CpaBHHBAET 3TOr0 OE3yNMpPeYyHOr0 MYXXYHUHY C COJIHIIEM.
Coxpansis CTOJIb BHICOKUH madoc, mucaTeslb 00JaropakxnBaeT OyKBAIBHO KAl
mar repos. Eromocrymnku, JIeUCTBH,
I[aI/IHpOCTOMeXElHI/I‘-ICCKHGI[BI/I)KGHH}IOHI/ICaHbICYCTpamaIOHleﬁBOBBBImeHHOCTBIO .
«He looked to the right, but he saw nobody; his eyes wandered to the left, and

pierced the prospect; he stared into the sky, but he wasn't wanted there; and then he

**Dickens Charles. The Pickwick Papers. Wordsworth Classics, 2000. —P.7.
39



did what a common mind would have done at once--looked into the garden, and
there saw Mr. Wardle»®'.

Ho no6psiit Muctep [IuKBUK HEBEPOSTHO CUMIATHYEH ABTOPY, U CMEX HaJl
HUM HOCHUT XapakTep n00poro MO YU BAHUS.
O6bexTamunapoguuynucaTeNsBpicTynaotTuapyruenuuioctu:  «Now  George
Nupkins, Esquire, the principal magistrate aforesaid, was as grand a personage as
the fastest walker would find out, between sunrise and sunset» .

Bbypneck, Bua mapoauu, KOTOPBIM, B OTJIMYUE OT TPABECTHUH, CTPEMUTCS
PEJACTABUTh BBICOKUE MPEAMETHI YEpPEe3 HU3KHUI CTUJIb, MBIl TAKX€ BCTPEYAEM B
pomane. BcnomuumaByxOecmabamubixctynentos — benadmnenanbob6aCoiiepa.
«We are urged to laugh here at the monstrous parody of prudence and restraint and
to celebrate the triumph of childhood which turns dull business into a joyous
game».Mnmu ke 3acegaHue cylaa, K KOTOPOMY OTHOCUTCA CEPhE3ZHO MPOCTO
HEBO3MOKHO.  CTpeMJIEHHME  TMOCMEAThCA  Haad  TOPKECTBEHHOCTBIO U
OQUITMO3HOCTHIO CKBO3UT B ModTHKe JlukkeHca. «IIpupokaeHHas mucarenbckas
IUIOJJOBUTOCTh OUYE€Hb MElIaia €My, IIOTOMY 4TO OypJiecK, MPOTUBUTHCS KOTOPOMY
nycareilb HUKOT/Ia HE MOT, TTIOCTOSIHHO B3PBIBAJI TO, YTO MBICIIAJIOCH KaK CUTyalluu
CEPBE3HBIEY.

Ponw romopa B co3manuu oOpaza muctepa [Imkuka. [IMKBUK - MEpBBIM B
pALYy MYIpBIX TUKKEHCOBCKUX UyAAaKOB, CTOJIb JOPOTUX €MY JIIOJEH HE OT Mupa
Cero, YTBEPKIAIOIINX, BOMPEKH BCEM PALMOHAIBHBIM KUTEHCKUM IpaBUJIaM,
TOP>KECTBO HEMOOEIMMOT0 100pay.

be3 comHenus1, mucrep [IMKBUK — LIEHTpaIbHBIA IEPCOHAXK IIEPBOTO pOMaHa
JlukkeHca, 1y OOPHCOBKM KOTOPOTO MHCAaTellb HUCIOJIB3YeT LEJblid apceHal
KoMu4eckux mpuémMoB. HauHEM ¢ TOro, 4TO 3TO €JWHCTBEHHBIN 00pa3 pomaHa,
KOTOpbIA HE OCTAa€TC HEU3MEHHBIM HA NPOTSHKEHUM IMOBECTBOBAaHMS, a
BHYTpEHHEE M3MeHseTcs. Ha 3Ty 3BOMIONKI0 TOHAYaly 4yJaKoBaTOro U HEJIENOTo

[IukBuKa yKa3bplBald MHOTME JMTEPATYpOBEIbl. [ MCCHHI B CBOEH KHHIE

*"Dickens Charles. The Pickwick Papers. Wordsworth Classics, 2000. —P.14.

*®Dickens Charles. The Pickwick Papers. Wordsworth Classics, 2000. —P.24.
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“ThelmmortalDickens”® ormeuaer, 4ro Ha MEPBBIX CTPAHUIAX pOMaHa

npeacTaBiIeHHbIA J[MKKEHCOM «BEIUKUUA MYyx» He Oojee uem “‘thepuppetoffarce”
(bapcoBas  kykna), 3aro moToM TiaBa  kiayba  “developsinto a
veryhumanpersonage”. OcTaHOBUMCS K€ IOKAa Ha IMEpPBOM, «(papcOBOM» ITare
CTAaHOBJICHUS XapakTepa mucTepa [IMKBHKa M TMOCMOTPUM, KaKHME KOMHUYECKHE
IIPUEMBI IIUCATEIIb 311€Ch UCITOIb3YET.

Poman Haumnaetcs c¢ 3acemanusi [lukBukckoro kiyba, xkotopoe JIMKKeHC
OMHCHIBAET C HEBEPOSITHOW UPOHUEH, MOCTPOSHHON HA MApOJUHHOM OOBITPHIBAHUH
npeaMera. M ogHuM U3 U3MIOO0JIEHHBIX OOBEKTOB 3TOW OECHONIaHOM HWPOHHUU
CTAaHOBUTCSI MUMEHHO Muctep [IMKBUK, IS KOTOPOTO aBTOp HE JKalleeT CBOUX
caMbIX OJIMCTaTeNbHBIX ANUTETOB: “thegreatman”, “thegiganticbrainofPickwick™ u
TaKk jJayiee, B TaKOM ke ayxe. HeBoibHO BCOMMHACIIL 3HAMEHUTOT'O «MYJIpera u
dbunocoday» bancou u3 pomana «Jlomobuu cein», He npapaa jau? Ho, B oTiinuue ot
CBOMX TMpEIIIECTBEHHUKOB, baHCcOM — »3TO BCE Ke TpeNeNbHbId Cciryyai
000011eHHOTO (hapcoBOTO 00pa3a, KOTOPHIH B pPOMaHE CTOMT Ha OOOYMHE H
CEPHE3HO HE JEHCTBYET. MucTteplIukBrUKKETOKa3aH3aIEIOM,
XOTs100J1aCTHETOHAYYHBIXUHTEPECOBBBI3LIBAIOTIIOMEHbIIIEHMEpeyIbIOKY:  «There
sat the man who had traced to their source the mighty ponds of Hampstead, and
agitated the scientific world with his Theory of Tittlebats, as calm and unmoved as
the deep waters of the one on a frosty day, or as a solitary specimen of the other in
the inmost recesses of an earthen jary.

JlukkeHc co3maér obpa3 «pumocoday, KOTOPBIA IMOMPOCTY OKa3bIBACTCS
HEBEPOSATHBIM TIYIIOM, 3aHUMAIOIIUMCS, M0 CYTH, IPOKUTAHUEM >KH3HU 32 CBOEH
rpanano3Hoil «reopuert Komromkuy. [ucarens ycunuBaer komuueckuid 3G dexT,
nokasbiBasi Muctepa [IukBrka, Kak yenoBeka KpailHe caMOyBEpeHHOT0. EMy-To U B
roJIOBY HE MPUIET, YTO BCA €ro JEATENIbHOCTb, MO CYLIECTBY, HE MPEJICTABISIET
co0Ol HMYEro 3HAYUTEIBbHOI0. DTa HEMpEKpalllallascs UPOHUS B MEPBOM YacTH
poMaHa (40 CymeOHOTO mpoliecca) — OCHOBHOM MPUEM KOMHYECKOTO, KOTJa MBI

ropopuM o  mucrepe  IlukBmke.  «'Such,”  thoughtMr. Pickwick,

59Gissing, George. The Immortal Dickens. London: Cecil Palmer, 1925.
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‘arethenarrowviewsofthosephilosopherswho,
contentwithexaminingthethingsthatliebeforethem,
looknottothetruthswhicharehiddenbeyond»®, - BockimnaeTMuctepl IukBuk.
BcnomHuM Takke 3HAMEHHTOE CpaBHEHHE COJHIIA ¢ MuctepoMm [lukBHKOM,
koTopbiii  «burstlikeanothersunfromhisslumbers». Ho 3toT  «Habm0HaTEND
yesioBeueckor mnpupoas» (“‘anobserverothumannature”), xak IIukBuk cam ceds
OTpeNeNIAeT, CIOCOOCH BHUAETh TOJIBKO BHEIIHIO CTOPOHY BeEIIeH, moadac He
3ameyvasi MICTUHHOW TO/NIOCTU U TpyOocTH. Mponust nocturaer cBoero anodeos3a B
3anuckax [ukBuKa, T/I€ «MYIpeI BBIHOCUT CBOM ITyOOKOMBICIICHHBIC BEPIUKTHI
o mnpoucxoasameM. Mbl cMeéMcS HE CTOJIbKO HaJ 3aluCAMH, CKOJbKO Haj
CYXXJICHUSIMU TOTO JKCHTJIBMEHA — JI0 TAaKOW CTENEHW HAUBHBIM OJyXOM OH 3/I€Ch
npeactaér. «It was but the day before my arrival that one of them had been most
grossly insulted in the house of a publican. The barmaid had positively refused to
draw him any more liquor; in return for which he had (merely in playfulness)
drawn his bayonet, and wounded the girl in the shoulder. And yet this fine fellow
was the very first to go down to the house next morning and express his readiness
to overlook the matter, and forget what had occurred!»Hano 3ameruts, uTO
“finefellow” mucrep IlukBUK ckakeT emié HE pa3 M MO OTHOIICHHIO K CaMbIM
HEIpeCKa3yeMbIM TepcoHakaM. B 3Tol yAMBUTENBHOW CIIOCOOHOCTH TOMTH Ha
KoMIpomMucc 0e3 Bcskod OopwrObl  [lmkBUK He 3HaeT cebe paBHBIX:
“Shoutwiththelargest” (kpuunte ¢ TeMu, KOro 0OJIBIIE) - KPUYUT OH HA BHIOOpPAX B
NuaTencynnne, u JIMKKEHC C HENOApa)XKaeMOM HWPOHHEH KOMMEHTHUPYET:
“Volumescouldnothavesaidmore” (donuantsr He Mormu ckasars Gombure)®. Ho
HacMenika JInkkeHca BCE jke HE BBIXOAMUT 3a TPAHUIILI TOOpOH U TEMION UPOHUH,
MOTOMY YTO 3TUM YyJIaKOBATBhIM JKCHTIIBMEHOM IMHCATEh UCKPEHHE JII0OYEeTCS.
«AHTelN B KOPOTKHX IITaHAX U reTpax», - Tak XapaKTepu3yeT cBoero xo3sanHa Com

VYaiep, 1 3TO MHEHUE pa3feiisieT, noxainyu, u cam Jlukkenc. HecMotpst Ha cBoro

®Djckens Charles. The Pickwick Papers. WordsworthClassics, 2000. —P.1-2.

*"Moncees I1. Komuueckoe B xapakrepax parrero Y. Jlukkenca // JIutepatypa B KOHTEKCTE XYI0KECTBCHHOM
KyIbTyphl. - HoBocubupcek, 2006. Ne 5. - C. 32-49.
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HEJETIOCTh W OTCTPAaHEHHOCTh OT JKM3HHU, I[IMKBUK dYeCTeH, CHpaBeIUB H
0J1aropoJieH, U 3TU Ka4ecTBa €ro Xapakrepa OynyT Bc€ Oosiee pa3BUBATHCS MO XOMY
pa3BuTusl Xoma moBecTBOBaHMS. COOCTBEHHO, UYTO MEIIANO HE3aJaWIHBOMY
(OKEHUXY» OIUIaTUTh M3JEPXKKHU 3a cynedHoe neno muccuc bapan? Huuero. YV
[nkBHKa JE€HET JHOCTATOYHO, HO OH M3 MPUHIMIA HE XO04UeT oTjaaBaTh Jl0JCOHY H

dorry HY NIEHHY, Ha3bIBasi UX pa3doitHukamu (robbers).

B nauane pomana Cowmiosn IlukBuk — r1iaBa IlukBukckoro Kiyoa,
I/ISY‘I&IOH.II/Iﬁ «BaraO4HbIC KPUIITOTPaMMBbI Ha KaMHCE».
«Thisissomeveryoldinscription, existingperhapslongbeforetheancientalms-

housesinthisplace. Itmustnotbelost»®”. JamesKincaid ormeuaer orcTpaHéHHOCTH
[IukBrka, KOTOpPHIM B Hayajle poOMaHa, IO €ro MHEHHUI, CKopee, a
mechanicalhuman, yem YKHBOM YeJIOBEK.
[TUKBUKIIPOXOAUTCBOCTOPOJANHUITNAIIMIOBOBPEMCY IeOHOTOIIpoIIecca,
KoTopelitHayunieroxusznu: «He must suffer and emerge from that suffering less
bland and more fully humany», «Like Mr. Pickwick, we too are initiated, primarily
through the rhetoric of laughter»®. Ho, uro mHTEpecHO, «IOB3pOCIEBLIHI
noyMHeBIIMi» [TUKBUK y)Xe€ HE BBINVISIAMT TaKUM (EepUUecKH CMEIIHBIM, KakK B
Hayajie TOBECTBOBAHUS, XOTS B HEKOTOPHIX CBOMX OIEHKaX OH M COXpaHseT
OPUCYIIYI0 €My TMBUIKYI0 OJIaro>KenaTeabHOCTh, HENAIEKYyI0 OT KOMH3Ma
(manpumep, B cueHe co cryaeHtaMu CoilepoM U DIIEHOM).

3aKkiIounTeNbHAsS K€ pedyb TJIABHOTO NMHKBHUKHUCTA, CIIOXKHUBIIETO C ce0s
MIOJTHOMOYHS TJIaBBI KITy0a, TOP)KECTBEHHA U AK€ HEMHOTO MeYaibHa, IOTOMY YTO
TakuM OOpa3oM HEOXKUJAHHO Kak OyATO OBl OTpHIAETCS BCSI MOATHKA pOMaHa.
Benp muctep IIMKBHUK OTKa3bIBaeTCS OT CBOSH MPEKHEH KU3HU «HAOIIOMATEIIS» U
3araJjouyHo  BOCKIIMIIAET, YTO TMeped HUM  «OTKPBUIOCH  HEUYTO», UTO
BOCTIPETISITCTBOBAIO JATBHEHIIMM TOMBITKAMH TPOBOJAWTH CBOM JTHU B KPYTY

IIMKBHUKHUCTOB.

%2Djickens Charles. The Pickwick Papers. Wordsworth Classics, 2000. —P.13.
®%Kincaid, James R. Dickens and the Rhetoric of Laughter. Oxford: Clarendon, 1971.
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Cran nu npyrum yenoBekoMm I[IMkBuK? Wnu, ObITH MOXKET, 3TO YXE€ cam
JlukkeHnc yctan oT cBoed (apcoBoii OyddoHaasl U 3aX0Ten NEPEerTH K Ipyrum
XYJOKECTBEHHbIM NpuéMaM M oOpazam? 3aKIIOUMUTENbHAs pPeyb LIEHTPAIBHOTO
MEepPCOHaXXa — 3TO M CBOEOOpPA3HOE IMPOILIAHHE CAMOI0 MHUCATeNs CO CTUXHUEH
0€33a00THOr0 U CaMOJOCTAaTOYHOTO IOMOpa, IJIE HET MECTa CEephE3HOM caTupe,
OOJIMYUTENBHOMY T'POTECKY, J1a U BOOOIIE «CephE3HOCTH». YecTepTOH CpaBHUBA
nepcoHaxed «IlukBuka» ¢ anrenamu u Ooramu: «B ompeneseHHOM CMbICIE OH
Jaydile, yeM poMaH. Hu ogHOMYy poMaHy € CHOKETOM M pPa3Bs3KOM HE Nepenarhb
ATOrO JyXa BEYHOH IOHOCTH, 3TOTO OUIYLIEHUS, YTO MO AHIIIUU OpoAsaT Ooru». A
T. Cunbman B cBOIO ouepeap oTMeuana, yTo «[IukBukckuit kirydo» - 3o poman 0e3
repos, MOTOMY 4YTO TJIABHBIM JIEUCTBYIOUIMM JIMLOM B MPOU3BEACHUU SBIAECTCS
cama komuueckas ctuxusi: «[IMKBUKCKUN KITyO — 3TO pOMaH-YTOHI/ISI64. Yronus o
BECEJIbE, O CMEXE, O YEJIOBEUECKOM CUACThE. 11 OCHOBHBIM €ro repoem sIBiIseTCs He
mucrep IlukBuk, He Com Yamiep, He YunHkib, He CHorarpacc u He TammeHn, a
CMEX, BECEbE, PaloCTh, CUACThE Ha 3emiie». M 3aKOHUMTH 3Ty IJIaBy HaM Obl
XOTEJIOCh OYEeHb KpacuBOM IUTaTod u3 paboTel YecTeproHa, KOTOPBIA HE
[IPUHUMAJl BTOPYIO 4acTb POMaHa U U3MEHEHME TJIABHOI'O I'eposi, YTBEPXKAas, 4To
U3MEHWICS caM JyX, cama aTtMmocgepa «OoxecTBeHHOro ¢apca»: «OH XoTeln
CKaszaTh, 4TO Jpyk0a M HCTUHHAs PajoCTh HE CIy4ailHble 3MMU30[bl B HAIIUX
cTpaHcTBUsX. CKOpee CTpaHCTBUS HAIllUM CIy4yailHbl [0 CPAaBHEHUIO C APYKO0H U
pasocTbio, KOTOPbIE, MUJIOCTBIO 0OXKbel, AnATCA BeuHo. He TaBepHa yka3blBaeT
OyTh, IIyTh BEAET K TaBepHE. A BCE NMYTU BEAYT K IOCIEIHEH TaBEpHE, € MbI
BCTpEeTUM JIMKKEHCa C €ro reposiMi M BBIIBEM BMECTE C HUMHU M3 OTPOMHBIX

KyOKOB TaM, Ha Kparo CBETay.

®Cunbman, T. U. JIuKKeHC: Ouepku TBOpUecTBa. - JIeHnHrpay : XymoxecTBeHHas TuTepaTypa, JIeHuHTrpaackoe
otnenenue, 1970.
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2.2. llo3puuii 3Tan passutus oMopa Y. JlukkeHca Ha npuMepe Npou3BeACHUs
«JlomOeH U CbIH»
«CTpeMieHrne pasrBAeTh B JIIOASX YEJIOBEYECKOE, a HE OTPAHUYUTHCS

IOMOPUCTUYECKAM 3aMEUaHUEM Ha HX CYET MNPOHHU3AI0 U XYJI0KECTBEHHYIO
CTPYKTYpPY poMaHa: JItoOOi Tepoil B HEM TaK WJIM MHA4Ye BBIPAXKAET €ro OCHOBHYIO
HIeon .

MBI nepexoauM K aHailu3y IpUEMOB KOMHYECKOI'O Ha 3pEoM JTale
TBOpUeckoro mytu Yapnn3a [lukkenca. Poman «J/loMOu u ChiH», HalMCaHHBIN B
1848 rony, 1Mo CpaBHEHHUIO C MEPBBIM POMAHOM, MPEACTABISET CO0OM y)Xe HEUTO
coBceM wuHoe. FOmopuctuueckas crtuxusa «3anucok I[IMKBUKCKOTO KiyOay
POHM3bIBANIA CaMy CTPYKTYpPYy MpPOU3BENICHHS, M IIyTKa OblIa HENpPEeMEHHBIM
YCJIOBHEM CaMOro XOJa IMOBECTBOBaHHUsS. MBI Takke TOBOPUIMA O TOM, 4YTO B
pOMaHe MNPUCYTCTBOBAIM OTPUIATEIbHBIE IEPCOHAXHU, HO TOJBKO HUX «3Jas
IPUPOIa» CMArYanach UPOHUEH mucartess, JJisi KOTOPOro TJIaBHOM LENbI0 ObUIO HE
OOJIMYMTH 3J10, @ TOCMESTHCS HaJ HUM. 3710 ObIIO HE TaK YXK CTPAIIHO.

ITo muenuto Mpamésoit, «FOmopucra B TBopuectBe JlukkeHca 40-x rogos
BJIACTHO HA4aJl BBITECHSTH CaTI/IpI/IK>>66. B «/lomOu u ceiHE» «3JI0H» TpoTEcK
nojiyqaer cBOE 0OoJiee IMOJHOE BOIUIOMICHUE, WU MOXKHO TOBOPHUTH, YTO TEMeEph
JIMKKEHC OTXOIMT OT BECEIOM KApUKATYpbl M CTPEMHUTCA K CATUPUUECKOMY
U300pakKeHUI0 TIepcOoHaXeh. BrpoueM, roBOpPUTh O COIMAIBLHOM OO0OOIICHHH,
HEMPEMEHHBIM yCIOBUEM KOTOPOTO JOHKHA OBITh MIMPOKAs TUIHU3AIUS, TOBOPUTH
HE MPUXOAUTCS, YTO oTMevana EnnszapoBa: «MOXHO TOBOPUTH O CATUPUYECKUX
3JIEMEHTaxX B TBOpUYECTBE J[[MKKEHCAa, HO HE O COLUMAIBHOM CaTUpPE KaK TaKOBOW,
10O caTupa mpeanoiaraeT MUpPoKoe COIMaIbHOe 0000IIeHne — TO UMEHHO, YETO
MBI HE UMeeM y JIMKKeHcay.

[TocmoTpuM Ha BTOPOCTENEHHBIX mepcoHaxeil «lomOu u ceiaay. [lopTper,
Hanpumep, mucrepa Kapkepa yxe He IpOCTO CMENIOH - OH 3aCTaBJISIET CEPHE3HO
3aAyMaTbCsl HAJ BHYTPEHHHMM MHUPOM 3TOro mnepcoHaxka. «Peanmnctuuecknii

mopTpeT mpuoOperaeT OOJBINYI0 TOJHOTY; OJHOJWHEHHOCTh HM300paKCHUS,

Y uncon D. Mup Yapissa Jlukkenca. — M.: TIporpecc, 1970.
®®/Iamena B. B., TBopuectBo [Jukkenca. M., u3a-B0 MOCKOBCKOTo yHUBEpcHTeTa, 1954.
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HEKOTOPBIM  cXeMaTu3M, TMPUCYIIUH KOMHUYECKMMX TIEPCOHaXaM pPaHHETO
JlukkeHca, ucuezaeT». 3/1eCh HEOOXOAUMO Cpa3y OrOBOPUTHCS, YTO JIMKKEHC He
CTPEMUTCSI HCCJIeA0BaTh TJIYOWHBI YEJIOBEYECKOW HATyphl, €ro ICHUXOJIOTU3M
noBosibHO moBepxHocTeH. «He knows little of psychology—that curious, unseen
thing that stands behind every acty.

Tem He menee B oOpasze Kapkepa mnucartens mHomeén Jaiblie MPOCTOrO
rpotecknoro noprpera. «Though he has an interest in the business he speculates
on his own ac- count and makes a fortune».lrak, mocMOTpHUM,
kakJlukkeHcnpeacTapisieTHaMIToronepconaxka: «It was impossible to escape the
observation of them, for he showed them whenever he spoke; and bore so wide a
smile upon his countenance (a smile, however, very rarely, indeed, extending
beyond his mouth), that there was something in it like the snarl of a
caty’’.KaxeTcs, B 3TOM MOpTpeTe IOKA HET HHUYEr0 OCOGEHHOro: JIHKKEHC
UCIIOJIB3YET CBOM M3JIO0JEHHBIE NPHUEMBI KOJIMUYECTBEHHOTO TIPEyBEIUUYCHUS,
YTPUPOBKH YEPT XapaKTepa uepe3 CpaBHCHHE C MHUPOM BellleH U KUBOTHBIX (B
JaHHOM cliy4ae, ¢ KoToMm). Ho, 4TO WHTEepecHO, 3yObl CTAHOBSTCS HE IMPOCTO
O0OBEKTOM HAaCMEIIKH, HO HEKMM CHMBOJIOM, BBIPKAIOIIMM BHYTPEHHEE
coctosinue reposi. JMkkeHcHepazoTMeuaeT, uTo3yObiKapkepa — «opynuesnay.
«ltwasonlywhensittingbythatgentleman'scouch (Dombey)
thathewasquitehimselfagain,andconsciousofhisteeth»®®. Boo6me, kommueckoro B
oOpaze Kapkepa He Tak yX W MHOTO, a BO BTOPOM TOME pOMaHa OH
npeacTaBiIsiercs (GUIypod JOaxke TJIe-TO Tparudeckod M HE TOHATOH CBOMM
OKpyXeHueM. BriHammBaeMoe rogamMu cTpemiieHrne motonuth Gupmy JlomOu u B
TO K€ BpeMs HEOKUaHHAas OIIEHKA BCEM €ro MOJYMHEHHBIM B pa3roBope ¢ OpaTom
(Kapkep cTpacTHO ympekaer MX B JHUIEMEPUH M NPECMBIKATEIBCTBE IMEPE]
«BenukuMm JlomOu») cocymectBytoT y Kapkepa B cTpanHoM cumbuose. Beab, B
utore, Kapkep He ykpan y JlomOu Hu4ero (ecinu He CUMTaTh, KOHEUHO, )KEHY), /1a U

OTKPOBEHHBIX MOJJIOCTEW B pOMaHe HE coBepuian. Ha yM mpuxoauT MbICIb, YTO

'Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.40.
®®Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.42.
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€ro MOoIbITKA pa3oputh JJoMOU MOKET OBITH CBOETO POJIa BO3ME3ANEM 3a TOPABIA U
BIIACTOJTIOOMBBIN XapakTep xo3siuHa. Kopoue rosopsi, o6pa3 muctepa Kapxepa
SIBHO HEOJIHO3HAYEH.

[Totox cBoeun catupbl JIMKKEHC TakKe IIEAPO BBUIMBAET HA JOCTOWHYIO
(GKEPTBY IlepyaHckux KOIIUI» - MUCCHC [TnmuuH.
DToT00pa3z00006IIaeTBCeXM30MPEHHBIXMYUnTEICHIeTel. «At one o'clock there
was a dinner, chiefly of the farinaceous and vegetable kind, when Miss Pankey (a
mild little blue-eyed morsel of a child, who was shampoo'd every morning, and
seemed in danger of being rubbed away, altogether) was led in from captivity by
the ogress herself, and instructed that nobody who sniffed before visitors ever went
to Heaven»® MsiBunm, 410/ {MKKEHCTIO-TIPEKHEMYYTPUPYET,
HOBATOMITPUMEPEIPEYBEITNYCHUEBBITIONHACTHYHKIIMIOOOTMYCHUSIUHECTY KUTUUCT
opasBiekarenbHbIMIEIIM. OOpa3 [TunmuuH TeM He MeHee HE CIIOKEH, TaK KakK B ero
OCHOBE HET BHYTPEHHETO KOH(MINKTA, YETO HE CKAXKEIIIb O IPYTOM 3aMeydaTeIbHOM
NEepCOHaXXe, UPOHUYECKU Ha3BaHHOM [[ukkencom Kneonatpa.

O06pa3 maTepu DANUT TaKKe MOJIaH B caTUpUUYecKoM Kitoue. [louemy umeHHO
B CaTUPUYECKOM, a He B romopuctuueckoM? [lero B Tom, uto JlukkeHc B oOpase
«BEChMa IIBETYIIECH, HO HE MOJIOJOI» JIEH IOKa3ajl, KAKUM HEECTECTBEHHBbIM U
CTpAIIHbIM MOKET CTaTh CTPEMJICHUE YEJIOBEKA BEPHYTh JTHU MOJOAOCTU. [JUKKEHC
3IECh HE CTOJIbKO BECEJ, CKOJIbKO MpaueH. PackuHyBHIasCs B H3SILIHON I03€
«Kneonatpa», y KOTOpOH HE OCTAJIOCh HMUYETO €CTECTBEHHOTO Ha JIUIIE M KOXE,
nmpou3BOAUT yApyuaromee BreuatiaeHue. «Cleopatra was arrayed in full dress, with
the diamonds, short sleeves, rouge, curls, teeth, and other juvenility all complete».
[IpomomkennesTorMTaThlyKe3ByunT3noBemie: «But Paralysis was not to be
deceived, had known her for the object of its errand, and had struck her at her
glass, where she lay like a horrible doll that had tumbled down™. [lukkerc yxe He
O0e3ynepkHO cMe€Tcs, pamysich, kKak B «lIukBuKe» KaXkJaOMy MPOSIBICHHUIO

YeJIOBEYECKOM HATypel — €ro o0pa3sl NPUOOPETAIOT KaKym-TO TIyOWHY,

®Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.23.
"Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.37.
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IICUXOJIOTHYECKYIO YTOHUEHHOCTh. Kiteonarpa — 3T0 yke HE IPOCTO KapuKarypa, a
CJIOHAsl JUYHOCTb. Yero TOJBKO CTOAT 3HAMEHHTBIE DPO30BBIE 3aHABECKH —
MOCJEAHSS 3allenKka MOJOASIIEHCS CTapoCTU Mepea HaaBuraroueics Oemnoi? B
obOpaze muccuc CKbIOTOH MBI BHJIMM, KaK 3bI0OKAa T'PaHb MEXIY KOMUYECKUM H
TparndeckuM. «OOHO M TO K€ CBOMCTBO, €CIM OHO IPEYBEIMYECHO YMEPEHHO,
MOXKET O0Ka3aTbCsli KOMHUYECKUM, €CJIM € OHO JOBEACHO IO CTENEHU IOpPOKa —
TParuyeCKuM».

Bnopouem, JIMKKEHC HHKOrJa HE OTKa3bIBAETCS OT IOMOPHUCTUYECKOIO
rpoTecka, Aaxke B caMmblx Tparumueckux curyauusx. «They took her to pieces in
very shame, and put the little of her that was real on a bed» .

Mucc Tokc, 4yBCTBUTENbHAs cTapasi AeBa, eulé OJIMH MHTEPECHBI 00pa3
pomana. EE mopTtper momaH, kak oObuHO y JIuKkeHca, ¢ roMopoM. JIMKKeHC
ocyxkjaaer MucCc TOKC 3a Ype3MEpHYI UIENETUIBbHOCTh, CEHTHUMEHTAIbHOCTD,
o1060CcTpacTHOE OTHOILIEHUE K HomoOu...
TaxxenucaTenbsIBHOOCYKIAETCIa00XapaKTEPHOCTHUMAIOYIIINEI TONHECTOMKOMIT
enu: “'And then, of course, you know,' said Miss Tox, 'however fond she is of her
own dear little child - and I'm sure, Louisa, you don't blame her for being fond of
it?".

Ho, B omiimume ot cBoei noapyru, muccuc Yuk, TOKC HE CTOJIb JIULIEMEpHA
u OecrpunnumHa. «Her heart is very tender, her compassion very genuine, her
homage very real»’®. lukkenc CTapaeTcsi OTKPHITh B IMEPCOHAXE NIPYTryl0 I'paHb,
[OKa3aTh €ro C pa3HbIX TOYEK 3pEHHS. IJTO, KOHEYHO, HE YTOHUYEHHBIM
[ICUXOJIOTU3M, HO TEM HE MEHEE OT OJHO3HAYHBIX IIAPKEW U KApUKATYyp PAaHHETO
[EpUOJIa HE OCTAIOCHh U cieda. B3rmsan XynoKHHKa TErepb IMPOHUKAET BHYTPb.
«IIpOHMKHOBEHHO ¥ COYYBCTBEHHO BBITIOJIHEHHBI 00pa3 mucc Tokc c ee

MPEYBEINUYEHHBIM MPECTaBICHUEM 00 YBaXXEHUHU, KOTOPOE K HEW MUTAET MUCTEP

"Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.35.
"Djckens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.2.
"Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.59.
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JlomOu, — 3HaMeHHE ITHX MEPEMEH: B paHHUX poMaHax J[ukkeHca mogoOHBII
XapakTep cTaa Obl MUILIEHBIO IITYTOK U JIETKOBECHBIX OCTPOT, U TOJIHKO».

N ewmé onun He3aObiBaeMblid OOBEKT caTuUpbl JIMKKEHCa B poMaHE — TakK
Ha3bIBaEMOE BbICIIIEE OOIIECTBO, a TAKXKE JIFOJU, YCEPAHO CTPEMSIIUECS MONacTh B
Hero. Peub unér o maitope berctoke, cuHiO0 (U3MOHOMHUIO KOTOPOTO MBI yKe
oOcyxaanu B mepBoii riase. Yepes oOIUUUTENbHYIO caTUPy JIMKKEHC BBICMEUBACT
MpPETEeH3UN Maliopa Ha COOCTBEHHYIO 3HAYMMOCTh, a TakKXK€ €ro COBEPIICHHO
OECCTBIIHBIC MOMBITKU 3aBECTU JPYKO0y ¢ mMuctepom JlomOu depe3 OTKPOBEHHYIO
nectb: «Thatboy, Sir,' saidtheMajorin a lowertone, 'willliveinhistory. That boy, Sir,
is not a common production. Take care of him, MrDombey»'*. DtoT mepcoHax
BBI3BIBACT, CKOpEE, AaHTUMATHIO, YeM YJIbIOKY Ha Hamiem Jjwuie. Kak JUYHOCTD,
«repexopmiieHHbI Meducrodenby» barctok mpocto HUYTOXKEH, U J[MKKEHC C
TOHKOM  HMpOHMEH Ja€T  XApaKTEPUCTUKY €ro  CMEIIHbIM  MOIBITKAMHU
CaMOYTBEPIUTHCS: «TheMajor'sstrongholdanddonjon-keepoflighthumour,
tobeonthemostfamiliartermswithhisownname»’>.B  0GprcoBKe BbICIIEr0 CBeTa
OCOOHSIKOM CTOUT «Ky3eH (DUHUKC» - TBOIOPOAHBIA OpaT BTOPOM >KEHbI MUCTEpa
HomOu Omut. [lpumeuarenbHa €ro TOpPKECTBEHHAs peub Ha CBaJb0€ CECTpHI,
U300MITYIONIasi BEIYYPHBIMH, MAa()OCHBIMU BBIPAKEHUAMH. JIUKKEHC MPOHUZUPYET
HaJl JOBEAEHHOW 10 KPAMHOCTH apUCTOKPATHYECKOW YTOHYEHHOCTHIO MOJIOJOIO
YeJIOBEKa, HE YMEIOLIEro NpsIMO MEPEUTH K ey M YETKO M3JIaraTb CBOM MBICIH.
Ho catupsl B 06pucoBke 3TOr0 repos HeT. Ham mymaercs, uro JIukkeHe mojiai 3To
o0pa3 kak Obl B MPOTHBOBEC HACKBO3b JIMIIEMEPHOMY H KOPBICTHOMY Malopy
barcroky. Mbl HEe pa3 ynmoMHUHaIXd B 3TOW IJ1aBE O MCHXOJOTHYECKUX HIOAHCAX B
obpazax 3penoro JlukkeHca. Paccyxnmas o PuUHUKCE, MBI TOXXE MOXXEM HaWTH
HEeKHUM Iicuxodormdeckuii acmekT. IlokaszareinpHa oJHAa W3 MOCIEOHUX CICH
pomana, rie @UHUKC TporatelbHO NpocuT PIOpEeHC «HABECTUTH OJHY 0CO0Y», TO
eCThb C)ive

JIMKKeHCOTKPhIBaeTHAMOECKOPBICTHYIOHIOOpYIOHATYpydTOrOUenoBeka: «lI cannot

"Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.10.
"Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.7.
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say that | have ever experienced any very great loss of fortune myself: never
having had, in point of fact, any great amount of fortune to lose. But as much as |
could lose, | have lost; and | don't find that I particularly care about it»'°. ®unuKc
B CBOEH OTKPOBEHHOCTH U HCKPEHHOCTHM HAlOMHUHAeT ueM-To Tytca. «OO0pasbl
Tyrca u Kky3eHa OUHUKCAa — HOBBIU 3TAIl B XyA0KECTBEHHOM BOIUIOLIEHUHU MBICIU
JIukkeHca 0 MPEeBOCXOACTBE cep/illa Haa pasyMoM. JIMKKEHC MmoOexaaeT TaM, rie
naxe JlOCTOEBCKMU JIETKO YSI3BUM: OH 3aCTaBJISIET HAC YyBaXaThb JIKOJEH, OT
KOTOPBIX MBI HE CIIBIIIIUM HU €IMHOTO YMHOT'O CJIOBaY.

B «/lom0e u chiHe» eCcTh MepCcoHaX U, KOTOPIX JIMKKEHC MOTHOCTHIO JIMIIIUJI
IOMOPUCTUYECKOM OKpacKku. B mepByto ouepeap, 3T0 OTHOCUTCS K Yontepy ['ero u
DI0peHC —TONOKUTEIBHBIM U UACATbHBIM MEPCOHAXKaM pomMaHa. Y DJIOpEeHC HET
)K€ MEJKUX HEJOCTATKOB, HET HUKAKOW «IPUUYYIJIMBOCTHU» WU CTPAHHOCTH,
KOTOPBbIE MOYKHO OBLIO OBl MPEYBEIUYUTD, IOITOMY €€ 00pa3 caMblil «CTIOKOMHBIN»
U TIpejicka3zyeMblii. To e MOXKHO cKa3zaTh NMpo DIUT U Muctepa JlomOu, mopTpeTs
KOTOPBIX JIaHBI B CTPOTOM U CIIEP>KAaHHOM KITFOYE.

HUponus B xapakTepucTukax mnepcoHaxken«lponus — «cmex-ancoepr» ¢
MOJBOJIHBIM cojiepskanueMy». Otoiias ot npuémon dapca u Oybdonansl, JukkeHc
UIIET HOBBIE MYTH BBIPAXKEHUA KOMHUYeCcKoro. OJHMM M3 TakKMX METOJOB CTaja
U3SIIIHAS MPOHUS B XapaKTEPUCTHKAX TMEPCOHAXKEH. DTO yke He Oe3yIaep KHBIM
IPOTECK, OCHOBAaHHBI Ha HEBEPOATHBIX MPEYBEIUUYCHUSAX U HE KOMHUUYECKOE
MOJIOKEHUH, O KOTOPOM OBUIO MOJAPOOHO pacCKa3zaHO B MPEIbLIYIIMX TIJlaBax.
[IIytka JlukkeHca crtaHOBUTCSA Oosiee yToHu€HHOM. I[locMoTpuM Ha mnpumepe
poMaHa «JlomOM M CBIH», KaK JIMKKEHC HMCTHOJIb3yeT UPOHHIO.MOXHO HPOBECTH
HEKYI0 KiIacCH(HKAIMIO «HpOHUYECKHX» npuéMoB JlmkkeHca. Mrtak, BbIIEINM
HECKOJIBKO TPYIII:

- JloOGpas aBTOpCKast MPOHUS HaJ TIEPCOHAKEM;

- 37as1 aBTOpPCKAasi UPOHUS;

"®Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.61.
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- IlocTtosiHHBIE CMEHIHBIC XapaKTCPUCTHUKH, BbBIACIAIONINC B YCJIOBCKE
KaKyl0-TO CTPAaHHOCTD,

- IloBTOpeHHE TmEepCOHAXKEM OAHUX M TeX XKe (pa3, UYTO BBI3BIBAECT
KOMUYeCKU 3 Pexr;

- KanaMOypbl ¢ MPOHUYECKUM MOITEKCTOM;

- UpoHus Ham mepcoHa)xeM 4epe3 clioBa 3TOro e MepcoHaxa (OJuH H3
CaMbIX TOHKHX BHUI0B I/Ip0HI/II/I);

2106})&51 HUPOHHUA HaJ NCPCOHAKAMU ITPOHU3BIBACT BCéE IMPOU3BCICHHUC. Mzl
YKE MMUCajin 0 MOCTOSAHHOM CTPCMIICHUH I[I/IKKGHC& CBA3aTh IICPCOHAXKA C MUPOM
Bemeﬁ, KOTOpBIﬁ CT0 OKPYXKaACT. Yacto 0003HaUEHHE YEI0OBEKA BOBCE 3aMEHIETCS
BCIIbIO. HpOHI/IHHaXOI[I/ITCBOéBBIpa)KCHI/IeBMeTOHI/IMI/IIIeCKOMHGpeHOCG .
«Atthiswordofcommand,
theWelshwiganditswearerwerebornewithoutresistanceintothebackparlour»”. "
OTMCTHUM OIIATH 3TY AWHAMHUKY B OIIMCAHUUN JIGﬁCTBI/Iﬁ repos: TakKue T1epou
I[PIKKGHC&, kak CosioMoOH I[)KI/IJ'IC, YeM-TO IMOXO0KH Ha 3a0aBHBIX U BMECTE C TEM
TPOTaTCIIbHBIX MAaPHUOHCTOK.

Hobpas  wponuss  JI[MKkeHca  WMHOrJa  TPaHUYUT C  TPYCTHIO.
Hpe)K,ZICBCGFOBTOOTHOCI/ITC}IKOHI/ICaHI/IIO)KI/IBHHM&HGHBKOI‘OHOJ’I}IHOM6H,
KOTOPOT'0aBTOPHA3bIBACTUHOTIAa  «IOHBIMTHOMOM»:  «Paul, eschewing the
companionship of Master Bitherstone, went on studying MrsPipchin, and the cat,
and the fire, night after night, as if they were a book of necromancy, in three
Volumes»78. Bpsin i Takas npTaTta BRI30OBET CMEX WIIHM JaXke YIbIOKY, HO JIMKKEHC
IIPUBBIK BCE pacCMaTpUBaTh Yepe3 NMPU3My KOMUYECKOTO, IOATOMY IIACATEIb JaXKe
JUISL TAKMX HEBECENBIX CIIEH HaXOAUT 3a0aBHbIC 00pa3HbIC CPAaBHEHHS.

Uponusty/lukkencamoxxetrpaHuunThccapkazMoM: «The ceremony was

concluded by a general spring of the young family on MrBunsby, whom they

""Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.4.
"®Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.8.
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hailed by the endearing name of father, and from whom they solicited half-
pence»79.

Yame Bcero, onHako, upoHusa JIMKKeHca oOpamaercs K IpeaMeTraMm He
caMbiM TpuiATHbIM. Kak wu3BecTHO, HpoHMsS (Tped. «IPUTBOPCTBO») — 3TO
HCCOOTBCTCTBHUC MCKAY CKa3aHHbBIM M IIOAPA3yMCBACMBIM. IIucarensp meapo
UCIIOJIB3YyeT JTOT NPHUEM, KOrJa, Kazajloch Obl, COBEPIICHHO CEPbE3HO H
CCTCCTBCHHO TOBOPHUT O MIpCcAMCTax, KOTOPBIC Ha I‘J'Iy6I/IHe ImoJIydaroT
OTPHULATCIIbBHYIO OILICHKY. HpOI/IJ'IJ'IIOCTpI/IpyeM 9TO Ha XapaKTCPHOM IIPpUMCEPC.
[Tocne poxaenus [lomns, muccuc Yuk B pazroBope ¢ mucc Tokc 3assiset: “Well!'
saidMrsChick, with a sweetsmile, ‘'afterthis, 1 forgiveFannyeverything!”
Hnocnectrons «BbIcOKOW» (pasbicecTpblJomOu/lukkencaodasnsger: «It was a
declaration in a Christian spirit, and Mrs Chick felt that it did her
gOOd»SO.HpI/IMepOB TaKOW TOPBKOW HMPOHWUHM, OCHOBAHHOW Ha HECOOTBETCTBUHU
CKa3aHHOTI'O HCTHHC, MOKHO MMpUBOOUT OUYCHb MHOTIO.
qal_llGBCGFOBTYTOHKy}OHaCMGHIKyI[I/IKKGHC «BIUIETAET» BHUTHIIOBECTBOBaHMI: “‘He
said this in offering his arm to MrsSkewton, who had been looking at Florence
through her glass, as though picturing to herself what she might be made, by the
infusion - from her own copious storehouse, no doubt - of a little more Heart and

Nature”®

Tlpenmeram OaHAIBHBIM W HENPHUATHBIM, KaKUM SIBIISIETCS, HAIPUMED,
«OnmaxxeHubpiii oHen» Po6 Toumnbmuk, JIMKKEHC CcIeuaabHO maéT camble
BO3BBIIICHHBIC W BOCTOPKCHHBIE MMHUTETHI, YTO CO3AAET HEBEPOSITHO KOMUYCCKHIA
addekr. Boobire, Hamu 3amMeuyeHo, Kak 4acTo JIMKKEHC B CBOMIX IPOM3BEICHHUSIX
UPOHM3UPYET HaJ HENMyTEBHIMU JEThMHU, Ha3blBas MX HE HWHAYE KaK «CBSATAas
HEBUHHOCTBY», «0e3ynpeuHblii muanenen» u 1.1. CnaboBonbHbI P00, cOuBmmMiics
C MyTH HCTUHHOTO, TO €ro COOCTBEHHBIM CIIOBaM, H3-3a NTHIl, IOIy4acT

cienyromyr  xapakrepuctuky:  «ButrichasCaptainCuttlewasinthelatterquality,

hereceived a surprisethatsameeveningfrom a nolessingenuousandsimpleyouth,

"Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.59.

®Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.1.
#Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.28.
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thanRobtheGrinder»®’. Jlanee]lukkencHassiBacT™Manburka «that artless lady, «the
roused innocenty. [TomoOHBIM ke 0Opa3omM JIMKKeHC XapakTepu3yeT Muccuc bpayn
- GoodMrsBrown, thatgoodsoul, xoTss MOHATHO, YTO HHYEro 0co00 100poro y
HarJION cTapyxu He uMeeTcs. ECTh u mpuMepsl JOOPHIX UPOHUYECKHUX MTOCTOSTHHBIX
xapaktepuctuk — «lovelyandaccomplishedrelative» (®unukc), Spitfire (3aaupa —
Corozen Hurmep).

CTOUT OTMETHUTH, YTO MHOTHE TIEPCOHAXM pPOMaHa HAJEJCHBI HE TOJBKO
KaKOW-TO YTPUPOBAHHOHN XapaKTEPUCTHUKOHN, B HEKOTOPBIX CIydasX CTAHOBSIICHCS
MOCTOSIHHBIM SIUTETOM (KaK, HalpuMep, 3HaMeHuToe, rporecknoeapple-faced mo
OTHOIIICHHUIO K JOPOJAHBIM M JOBOJBHBIM TymiisiM), HO U KaKOW-THOO KITIOUYEBOMH
¢dpazoii, mponzHOCHMON UMHU 0€3 KOHIA. DTH «30JI0ThI€ CIOBEUKH)» CTAHOBSTCS
TOXKE CBOEOOpa3HBIM CIIOCOOOM TOCMESThCS HaJ XapaKTepOM IepCOoHaXa:
HACKBO3b JUIIEMEpHOU W MaHepHOU Muccuc Yuk (“Aneffortisnecessary”), Be4HO
JOBOJIHBIM ¥ HEMHOTO TJIYITOBAaThIM KalmMTaHOM KaTiieM, cTpacTHO yBIICUYEHHBIM
Karexmsucom. «Overhaul your catechism till you find that passage, and when
found turn the leaf down», 'Stand by!' returned the Captain, thoughtfully»®*. B
MIOCJICTHEM CiTydae CMEIIHa U peMapka J[MKKkeHca, KOTOPBIM 4acTo TMOTYEPKUBACT
«BEITMIABOCTH " TITyOOKOMBICITHE, B o01emM-To, HETaNEKOTo
kanuTana.O0patuMcst Temepp K KamamOypam. MX B TekcTe poMaHa HE Tak
MHoro:«'Stoker," saidtheman. 'A choker!" said Miss Tox, quite aghast. 'Stoker," said
the man. 'Steam ingine.' 'Oh-h! Yes!" returned Miss Tox, looking thoughtfully at
him, and seeming still to have but a very imperfect understanding of his
meaning»®”.

OgHuM #3 caMbIX TOHKMX HPOHUYECKUX NpUEMOB B «JlomOM U ChiHE»
SBIIIETCS HACMEIIKa HaJ MBICISIMU TIEPCOHAXKa, TOJIaHHAs 4Yepe3 HEeCOOCTBEHHO-
npsAMYI0 pedb. YacTo MBI HAXOIUM 3Ty UPOHHIO B pacCykaeHusx muctepa JlomoOwu,

KOTOpBIN OBUT 00JENEH TPOTECKHBIM TMOPTPETOM, BBIYYPHOCTHIO PEYU W HHBIMHU

#Djckens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.39.

®Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.15.
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KOMHUYCCKHUMH 3JIEMEHTaMU: «'Whatismoneyafterall!' saidMrDombey,
backinghischair a little,
thathemightthebettergazeinsheeramazementatthepresumptuousatomthatpropounded
suchaninquiry®.«This curious association of objects, suggesting a remembrance of
the celebrated bull who got by mistake into a crockery shop, was received with
perfect gravity by MrDombey, who intimated his opinion that Nature was, no

doubt, a very respectable institution»®.

®Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.8.

®Dickens Charles. Dombey and son. Wordsworth Editions Limited, 2002. —P.21.
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3AK/IIOYEHHUE

B nanHOM BBIMYCKHOW KBaJIU(PUKAIMOHHON paboTe MBI paccMOTpenu
KOMHUYECKOE KaK JCTETUYECKYK) KAaTerOpvI0, PACCMOTPENM TEOPUU CO3JIAHUS
KOMHYECKOTO, a TaKke €ro Cpe/cTBa W MPHUEMBbI, KaK OCHOBY OCHOB JI00OT0
nuTeparypHo-catupuyeckoro mposisnenus B CIIA  Toro nepuoma. B
MPAKTUYECKON YacTU MBI TMPOAHATM3UPOBAIA CHOCOOBI U TPHUEMBI BBIPAKCHUS
KOMHUYECKOTOY pAaHHEro W TMO3JHEr0 IMEPUOJOB B Npou3BeAcHUAX Yapib3a
JInkkeHca.

Credan llgedir ormeuan, yto romop JIMKKEHCA — «YHCTO AHTIIMUCKUI.
«EMy HeocTaeT 4yBCTBEHHOM MOJTHOKPOBHOCTU, OH HE 3a0bIBACTCSI, HE YIITUBACTCS
COOCTBEHHBIM HACTPOCHUEM, HHUKOTJA HE MPECTyMaeT TpaHUIl JO3BOJICHHOTOY.
JIeliCTBUTENIBHO, B OTJIHUYUE, CKAXXEM, OT aMEPUKAHCKOTO IOMOpa, JJIsI KOTOPOTO
XapaKTepeH HEBEPOSITHBIM pa3Max, Kakas-To Oe3yAep>KHOCTh U TOJIOKUTEIBHOE
rUNEepOOINYECKOE «XBACTOBCTBOY», aHTJIMMCKUM toMop JlukkeHca OoJiee caepikaH.
DOTO M HE LENb OCTPOYMHBIX AHEKIOTOB, KOTOPBIE SIBIISIIOTCA OTIMYHUTEIBHOM
yepToil ¢paHily3ckoro romopa. Tem He MeHee C TPHUBEACHHBIM BBIIIE
BBICKa3bIBaHWEM l[Belra MOXHO COrJIaCUTBHCA JUIIb OT4acTH. Benp JlukkeHc B
CBOEM HEBEPOSITHOM I'POTECKE U MEPEIIAruBAECT Yepe3 Ty I'PaHb «I03BOJIEHHOIO»,
YTO  JelaeT ero pealucTUYecKue o0pa3bl TaKUMU  YTPUPOBAHHBIMH,
3alIOMUHAIOIMKUMUCS ¥ (aHTAaCTMUECKHMH CBOCHM BHENIHEH o0omoukoil. I'poreck
JIMKKeHCa MPOHMU3BIBAET MTOATUKY IPOU3BEICHUM U COCTABIISET CAMY OCHOBY CTHJIS
nucaress. Jla U Beb «aHTJIMACKUN FOMOP» - MOHATHE JAIEKO HE OJHO3HAYHOE.
BcnoMHuM, pacTpaBisiroline Aylly HacMEIKH Tekkepes — Kak Ke Jaln€k OT
TakOro BHJAa KOMHYECKOro JIMKKeHC, Bcerga CTpeMsIIuhcs B CBOMX
MPOU3BEACHUSAX K CUACTIMBOMY (UHATY, a HE K HEYTCIIUTEIbHBIM TPYCTHBIM
BBIBOJIAM O HECOBEPILEHCTBE YEJIOBEUYECKOU HATYPBI.

BoiicHuinocb, 4YTO MNPOTUBOPEUYHE KAKOU-TO  OOIIENPUHITON HOpME
MOPOXKIAET B MpOU3BElCHUSIX JIMKKEHCA BHEUIHUWA KOMU3M, ISl U300pakKeHus
KOTOPOTO TTUCATENh UCTIOIB3YET IOMOPHUCTHYECKHE PUEMBI dapca u 0yddoHamsl,

633HPYIOIHI/ICC$[ Ha KOMH3MC HOHOH(GHHﬁ, HCOOMOJIBOK N HCAOIIOHMUMAaHUA. Kor,ua
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Ke JIMKkeHC TmoKa3bIBaeT HaM HECOOTBETCTBHE JEHCTBUTEIBHOCTH HJEATY, MBI
BCTyHaeM yxe B o0iacTh caTupbl U capkazMa. Ho romop /IukkeHca HHMKOrjga He
NepecTynaer 4yepe3 rpaHully cBoeil OnarosenarenbHocTH. M XoTs B pabore MbI
OoAPOOHO 3aTparuBaju TEMY «3J0r0» rpoTecka B TBOPUECTBE MUCATEINS], TOBOPUTH
O CEpbE3HOM, €IIKOM, S3BUTEIBHONW KPUTHUKE HE CTOMT. JTO HE TOpbKas, MOJIHAS
A3BUTENBHOTO cTpananus catupa CanrbikoBa-lllenpruna umm «cMex CKBO3b CIIE3BI»
["orosisi, y koTOporo Bcé ke cné3 siBHO Oounblie cmexa. Y JlukkeHca ke U B poMaHe
«lombu u cein», u TeMm Oosee B «[TMKBUKCKOM KiTy0e» UMEHHO IOMOp OAEp>KUBAET
noGeny. MmuorooOpa3Hble  OTTEHKM  KOMHYECKOro  (O€cCBSI3HOCTh  peud,
KajnaMOyphl, OCTPOYMHBIE IYTKH, practicaljokes, mapoauu, catupa, UpoHUs U JIp.)
OTpakaJIi BCIO HIOAHCHI B XapaKTepax U MOBEACHUH I'epOEB.

B nepBoMm cBoéMm pomane JIMKKEHC TMOKa3aJl HAM WAWUIMIO CUYaCThs,
Oyaronymvsi M JIOBOJILCTBA, W JOOpPBIM, CBETNIBIN, HUCKPAIIUKWCA IOMOpP ChIrpal
TJIaBHYIO POJib B (POPMUPOBAHUU 3TON HEMOBTOPUMO JIETKOW MOITHKU pOMAaHa.
Poman «/lomMOM M CbIH», pacCMOTPEHHBIH HaMHM B KadecTBE NpHUMEpa 3pPeoro
sTama TBopueckoro mnyTu JlukkeHca, oromén oT npuémoB OyddoHansl u
yrayOuscss B aHAIM3 YeJIOBEYECKOM JIMYHOCTH, B CBS3M C YEM TPAJULIUOHHBIN
IOMOPHUCTHYECKHI TPOTECK 000TaTUIICS TICUXOJIOTMUYECKUMHU HIOAHCAMU U TOHKOM,
Oorartoit pa3HOOOpPa3HBEIMU OTTEHKAMHU UPOHHUEH.

JInKkkeHca 4acTo yIrpeKajaud B HEJOCTaTOYHOW MPaBAMBOCTH €ro 00pas3oB, H,
HECMOTPS Ha TO, 4YTO MHCATENsl CUYUTAIOT PEATUCTOM, HICATUCTUYECKYI0 H
MEJI0paMaTHIeCKyI0 CTOPOHY €r0 TBOPYECTBA OTPHUIATh HEBO3MOKHO (0COOEHHO
Ha [EpBOM 3Tare).

K Ttomy Bpemenu, kak oH (ukkenc - H.Il.) noctur 3penoctu, oH MOHUMAI
KAaMUTAJIMCTUYECKYIO CUCTEMY 10 MEHBILIEH Mepe Tak K€ XOPOILIO, KaK MOJUTUKO-
skoHOMBI XIX Beka, M MOHMMAaHHE 3TO COMPOBOXKAAEM JIOCh HEMOKOJIEOMMOI
BpaxaeoHocThi0". Tlo cioBam Y.AnneHa, "J[MKKEHC IMOKa3bIBajl YHTATENSIM HX
COOCTBEHHOE OTHOLICHHE K HACYIIHBIM COIMAJIbHBIM MpoOiemMam, WIH, CKOpee,

yuTas ero, onu (uurtarenu - H.I1.) oTkpbiBasn 1151 ce0si, YTO UMEHHO OHU JlyMaju
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U 4yBCTBOBaJIU. KpUTHKa COBpEMEHHOCTH B MO3JHMX POMaHaX CTAaHOBHUTCS OoJee
paauKaIbHON, a OOIIMI TOH €ro POMaHOB - Bce 0osiee MpadyHbIM'".

N3yyuB W mnpoaHanu3upoBaB BEChb JaHHBIA MaTepuas, KacarolIuncs
npousBeaeHui Yapibsa J[MKKeHca, Mbl ¢ MOUM HAay4YHBIM PYKOBOAUTEIEM HalIU
CIEAYIOLIHAE IPUMEPBI K PAa3IMYHBIM BUIAM IOMOpA U3 ABYX IIPOU3BEICHUN aBTOpa
«lombeit u cbia» U «ITMKBUHCKUN KITyO»:

beimm HaiiaeHsl U u3ydeHsl 55 npumepoB roMopa. M3 Hux 15 rporeckHbii
tomop, 10 g 6yddonaast u dapca, 17 qns nmapoauu, 13 qas uponun u 9 nis
CaTUPBI.

PaGotast Hax TemMoi, Mbl IPUILLIM K BBIBOJY, YTO MCTOpU3M JIMKKEeHCca ObLI
ocobeHHbIM. OH He cTpeMuiics K (akTorpaguueckoi TOYHOCTH M Ype3BbIYAHHON
BBIBETPEHHOCTU BCeX JieTajedt wu3oOpaxaemoil smoxu. Iloaxox mnwucarens K
U300paKEHUIO0 JEHCTBUTEILHOCTH ObUT OCOOCHHBIM, HEMOBTOPUMBIM, B KOTOPOM

KJIIOYEBYIO POJIb CHITPal FOMOP.
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